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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ARTICLE 1. WORK PROCEDURE

The Contractor undertakes to perform the Works in
accordance with (i) the terms and conditions set forth in
the Agreement, (ii) mandatory instructions, directives,
recommendations of the Customer, (iii) all applicable legal
acts (including SNiPs, GOSTs and other technical
standards established by the legislation of the Kyrgyz
Republic for specific type of Works) and (iv) all applicable
policies and regulations of the Customer, including health,
safety and environmental protection requirements.

The Contractor guarantees to the Customer that it has
qualified specialists, knowledge and experience, material
resources and legal rights to perform the Works under the
Agreement.
The scope of the Works under the Agreement is not fixed
and is determined by the Customer, based on its current
operational requirements. The final scope of the
performed Works is determined based on the actually
performed Works agreed upon by the Parties and
properly documented.

The Contractor undertakes to perform the Works in a
timely manner, as per the deadline agreed by the Parties.
If the Contractor does not commence execution of the
Agreement in a timely manner or performs the Works so
slowly that it is clearly impossible to finish them by the
deadline, the Customer has the right to refuse to perform
the Agreement and demand compensation for damages in
full.

All Works shall be performed by the Contractor with
quality and in accordance with the terms and conditions
stipulated in the Agreement. The Contractor guarantees
the quality of the Works and the compliance of the result
of the Work performed with the terms and conditions of
the Agreement during the entire warranty period
established by the Head Agreement, while the quality
assurance of the result of the Work applies to everything
that constitutes the Work result. The customer has the
right to make claims related to defects in the result of the
Works discovered during the warranty period, and if the
warranty period is not established, within 2 (two) years
from the date of signing by the Parties of the completed
works.

Unless otherwise specified by the Head Agreement, the
Works are performed by the means and resources of the
Contractor, using its materials, equipment and the
Contractor oversees tools, with proper quality and
integrity.

The risk of accidental destruction or accidental damage
of materials, equipment, tools and other property used to
perform the Works, as well as the risk of accidental
destruction or accidental damage of the Works result

OBIIHUE YCJIOBUSA
CTATHBA 1. MHNOPAJOK BBIIIOJIHEHUS PABOT
1.1 Tlogpsoumk  0o0s3yeTcss  BEIIONHUTH  PaboTel B
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1.3

1.4

1.5

1.6
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cootBercTBMM (i) CO CpPOKAMH H©  YCIOBHUSIMH,
yctaHoBieHHbIME B JloroBope, (ii) B COOTBETCTBHU C
00s3aTeNbHBIME K HWCIIOJHEHHIO  WHCTPYKLIHSAMH,
yKa3aHHUAMH, PEKOMEHaMAMHK 3akaz4uka, (iii) co Bcemu
NPUMEHUMBIMH HOPMAaTUBHBIMH TPaBOBBIMH aKTaMHU
(xirouast CHullbr, TOCTEI 1 HHBIC TEXHHUECKHUE HOPMBI,
YCTaHOBJIEHHBIE  3aKOHOAATENbCTBOM  KBIprbI3cKon
Pecry6smku it manHoro Buma Pa6ot) u (V) co Bcemu
MPUMEHUMBIMH ITOJUTHKAMH W TTOJIOXKECHISIMU 3aKa34UHKa,
U B TOM YHCJIE C TPeOOBAHUSIMHU B YaCTH OXPaHBI TPYZa,
TEXHUKH 0€30MaCHOCTH U OXPaHbI OKPYKAIOIIEH Cpembl.
IMoapsimunk rapaHTupyeT 3aKa3dMKy, 4TO y HETrO €cTh
KBaNN(ULIUPOBAHHBIE CIEIHATNUCTBI, 3HAHUS M OIBIT,
MaTepHalbHBIE PECypchl U 3aKOHHBIE IIpaBa JUId
BeInonHeHust Pabot mo Jlorosopy.

O6wem Pabot o JloroBopy He siBiseTcs GUKCHPOBAHHBIM
U ompenensercs 3aKa3uMKOM, HCXOJS U3 €ro TeKyllel
MPOM3BOJICTBCHHOW  moTpeOHOCTH.  OKOHYATEIHHBIH
00bEeM BBINONHEHHBIX PaboT ompenensercs, ucxons u3

(aKkTHYeCKH BBHINOJHEHHBIX PaboT, coriacoBaHHBIX
CTopoHaMH W 33aZOKYMEHTHPOBAHHBIX HaJJIeXKaIliM
obpazom.

[Moxpsaurk o0s13yeTcst BBITIOJTHHUTb Pa6oTs1

CBOEBPEMEHHO, B corylacoBaHHble CTOpOHaMH CpOKH.
Ecnu Ilogpsanuuk He MPUCTYNAeT CBOEBPEMEHHO K
ucrnonHeHuro  JloroBopa WM BBINOJHSIET PaboTh
HaCTOJbKO MEJUICHHO, YTO OKOHYaHME HUX K CpPOKY
CTAaHOBUTCA SIBHO HEBO3MOXKHBIM, 3aKa3dMK BIIPaBe
OTKa3aTbCs OT HcHoyiHeHHs JloroBopa u moTpeboOBaTh
BO3MEIIECHHS YOBITKOB B ITOJTHOM 00BeEMe.

Bce PaboTbl 10omKkHBI OBITH BBIOMHEHB! loapsiankom
KayeCTBEHHO B COOTBETCTBHM  C  YCIIOBHSMH,
HIPEIyCMOTPEHHBIMU B Horosope. Hoxpsimunk
rapaHTHpYyeT KauecTBO PaboT n cooTBETCTBHE pe3ybTaTa
BBINMOJIHEHHBIX Pabot ycnoBusim JloroBopa B TedeHHe
BCET0 TapaHTHHHOTO CPOKa, YCTAaHOBJIEHHOTO OCHOBHBIM
JIOTOBOPOM, IIPU 3TOM TIapaHTHsl KadecTBa pe3yJbTaTa
Pabot pacmpocTpansieTcst Ha Bce, YTO COCTaBHUT PE3yJIbTaT
Pabotr. 3aka3umk BmpaBe MpPeNbIBUTH TpeOOBAHUS,
CBA3aHHBIE C HeJocTaTKaMH  pe3yipTata Pabor,
0o0Hapy)XEHHBIMH B TEUCHHE T'apaHTHHHOTO CpPOKa, a B
Cllydae, €ClIM TapaHTUHHBIA CPOK HE YCTaHOBIEH, - B
Teuenue 2 (IByX) JIET ¢ MOMeHTa nonucanust CTopoHamMu
aKTa BBITIOJHEHHBIX paboT.

Ecmu nnoe He mpexycMorpeHo OCHOBHBIM JOTOBOPOM,
PaGoThl  BBINOJNHSIOTCS ~ CpEACTBAMH W CHJIAMH
[Monpsmurka, U3 €ro MaTepuanoB, ero 00OPYAOBAaHHEM H

HHCTPYMEHTaMH, 33  HaJJekallee  KadecTBO H
COXPaHHOCTh KOTOPBIX Iloapsiquuk HeceT
OTBETCTBEHHOCTb.

Puck cimy4aifHO# THOETH WM CIy4ailHOTO MOBPEXICHHS
MaTepHajioB, O00OPYAOBaHMI, HHCTPYMEHTOB W WHOTO
MMYILECTBA, HCIOJb3YEMBIX Ul BBINOJHEHHs Pabor,
PaBHO KaK M PHCK CIy4alHOHM rmbenu Win ciydaifHoOro
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prior to its acceptance by the Customer, is borne by the
Contractor.

Third parties can be retained by the Contractor to perform
the Works or part of the Works only with the written
consent of the Customer. At the same time, the
Contractor is independently and fully liable for the
actions of third parties and for the consequences of non-
performance and/or improper performance by third
parties of their obligations.

ARTICLE 2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

THE CONTRACTOR

The Contractor undertakes to have, and upon the first
request of the Customer, provide copies of registration
documents, permits and other documents that are required
to perform the Works in accordance with the KR
legislation. The Contractor undertakes to make sure that
all entries in registration and other documents are made
in easily readable handwriting, have no signs of forgery,
do not contain corrections, erasures, and correspond to the
actual state of affairs.

The Contractor undertakes to independently and at its
own expense obtain all permits and other documents and
sign on its own behalf any agreements that may be
necessary to perform the Works under the Agreement.

Upon the first request of the Customer, the Contractor
shall inform the Customer about the work progress. The
Customer reserves the right to be acquainted with the
current results of the Works rendered and to give
instructions, guidelines, recommendations that are
binding on the Contractor, and not contradicting the
requirements of the KR legislation.

During the entire term of the Agreement, the Contractor
guarantees the correct and timely wages calculation and
payment to the Contractor’s employees engaged at the
Customer’s facilities, and undertakes to independently
and at its own expense resolve all disputed issues arising
between the Contractor and its employees.

If the Contractor is granted the vehicle for temporary use,
the Contractor undertakes to assign a specialist (driver)
who meets the existing requirements to perform the
Works under this Agreement. The Contractor and the
specialist (driver), assigned to a specific vehicle, shall
assume full responsibility for preservation of the vehicle
and its proper operation. In accordance with Article 587
and the provisions of Chapter 51 of KR Civil Code, the
Contractor and the person assigned to the vehicle, are
fully responsible for the damage caused by the vehicle
provided to third parties, its mechanisms, devices,
equipment.

If materials are provided to the Contractor to perform the
Works, the Contractor shall use the materials provided by

1.8

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

MOBpEXICHNS pe3ynbTara PaboT m0 ero mnpueMku
3akazynkoMm, HeceT Iloapsaauk.
IIpuBneuenne  IloapsauWkoM  TpeTbUX  JHL K
BeImoTHeHNI0 Pabot mmbo k wactu PabGoT BO3MOXKHO
TOJBKO C IMHCBMEHHOTO cornacus 3akazuuka. [Ipu sTom
[Moapsmuvk caMOCTOATENHHO M B TIOJIHOM 00BeMe HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 JeUCTBHs/ Oe3/1eHiCTBUE TPETHUX JIHIL
W 32 TIOCJIEJICTBHSl HEHCIIOJIHEHUS ¥/WIM HEHaJIe)KAIEeTo
WCIIOJTHEHUSI TPETHUMHU JINIIAMU CBOHMX 0053aTEJIbCTB.
CTATbSI 2. IMPABA U OBSA3AHHOCTH
MNOAPAAYNKA
IMoapsimank 00s3yeTcss UMETh, W 1O MEPBOMY 3ampocy
3aKa3yMKka TPEJOCTaBUTh, KOIHU PETHCTPAIMOHHBIX,

pa3peluTeNbHbIX W HMHBIX JIOKYMEHTOB, KOTOpBIC
HEOOXOAMMO WMETH JUIA  BBIIOJHEHWs Pabor B
COOTBETCTBHM C  3aKOHOJAATEJIbCTBOM  KbIPrbI3cKoii

Pecny6nuku. [lonpsimunk o6sa3yeTcs yOeauThCs, YTO BCeE
3allUCH B PETUCTPAIIMOHHBIX U MHBIX JOKyMEHTax
CAeTaHbl JIETKO YHTAaeMBIM IIOYEPKOM, HE HMEIOT
IIPU3HAKOB TMOAJENKM, HE COAEp)KaT HCIpaBICHUH,
MOJYMCTOK ¥ COOTBETCTBYIOT (DAaKTHYECKOMY MOJIOKEHHIO
JeqL.

IMoapsimank 06A3yeTcsi cCaMOCTOATENHHO M 33 CBOW CHET
MOJTy4YaTh BCE PA3PEIINTENILHBIE M WHBIC JOKYMEHTHI U
MOJMNUCHIBATE OT CBOETO HMEHH JIIOOBIE JOTOBOPEI,
KOTOpBIE MOTYT OBITH HEOOXOAWMBI JUIS BBIIOJTHEHHS
Pa6ot mo [loroBopy.

ITo mepBomMy 3ampocy 3aka3uuka [loapsaunk 00s3yeTcs
nHdopmMupoBaTh 3aka3uMKa O Xoje BbINOJIHEHHs Pabor.
3akazyuk OCTaBIsEeT 3a COOOW INMPaBO 3HAKOMUTHCS C
TEeKYIIUMH pe3yibTataMu PaboT M naBaTh MHCTPYKIMH,
yKa3aHHs, peKOMEHAlNH, 00s3aTeIbHbIC K UCIIOTHEHHIO
IMonmpsimarkoM, He TPOTHBOpEYalIHe TpeOOBaHUIM
3akoHOJaTeIbcTBa KpIpre3ckoi PecyOmmkm.

B Teuenue Bcero cpoka neiicrust Jlorosopa, Iloapsgunk
rapaHTHpYyeT NpaBHIbHOE COOJII0/IEHHE U CBOEBPEMEHHOE
HauyMCJICHUE W BBIIUIATY 3apabOTHOM MiaThl paboTHHKAaM
[Monpsimurka, 3a1eiCTBOBAaHHEIM Ha 00bEKTax 3aKa3uuKa,
1 00s3yeTcsl CaMOCTOSITENIFHO M 33 CBOM CYET pa3penarhb
BCE  CIIOPHBIE  BOIPOCHI, BO3HHUKAIONIHE  MEXIY
IMonpsimarkom u ero paboTHUKaMHU.

B cnyuae, ecnu [oapsauuky OyneT mpeaocTaBiIeHO BO
BPEMEHHOE IIOJIb30BAHHME TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO,
Ionmpsimank  00s3yeTcss 3aKpemuTh 3a HHUM  CBOETO
CHeUaIncTa (BomuTens), COOTBETCTBYIOILETO
CYIIECTBYIOIIMM TpeOOBaHMSIM, JUIsl BHITIOJIHEHUS! PaboT B
pamkax manHoro [lorosopa. [loapsmuMk n yka3aHHBIA
CHELHUAINCT (BOIUTEND), 3aKPEIICHHBIN 32 KOHKPETHBIM
TPaHCIIOPTHBIM CPE/ICTBOM, IPUHUMAIOT Ha ce0s OIHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 32  COXPAHHOCTb  TPAaHCHOPTHOIO
CpeacTBa, M  €ro  HAIeKANIYI0  OKCIUTyaTaIlHio.
[Monmpsimank w JIMIO, 3aKpEeIUIeHHOE 3a TPAHCHOPTHBIM
CpPEeICTBOM, B COOTBETCTBUU €O CT. 587 WM TpaBHIIaMHu
rmaBel 51  I'paxkmanckoro xomekca  KbIpreI3ckoit
PecniyOnuku, HECYT MOJHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a BpEI,
MIPUIHHEHHBIN MPEOCTaBICHHBIM TPaHCHIOPTHBIM
CPEICTBOM  TpPETbMM JHIaM, €ro MEeXaHU3MaMH,
ycTpoicTBaMu, 000pyIOBaHUEM.
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the Customer efficiently and thriftily, and after
completion of the Works provide the Customers with a
report on the use of materials, and also return their
balance or, with the consent of the Customer, reduce the
cost of the Works taking into account the materials
remained with the Contractor. In this case, the Contractor
shall be liable for improper performance of the Works
caused by defects in the materials provided by the
Customer, unless the Contractor proves that the defects
could not be detected by it during the proper acceptance
of these materials.

The Contractor shall immediately notify the Customer
and, until receiving further instructions from it, suspend
the Works upon detection of:

- unsuitability or poor quality of the materials
provided by the Customer, equipment, technical
documentation transferred to perform the Works;

- possible adverse consequences for the Customer to
fulfill its instructions on the method to perform the
Works;

- other circumstances beyond the control of the
Contractor that threaten the suitability or strength of
the results of the Work performed or make it
impossible to complete it on time.

In the event that the above warning is received from the

Contractor, the Customer shall, within [5 (five)] calendar

days, give instructions on the recommended further

actions of the Contractor.

The Contractor who did not warn the Customer about the

circumstances specified in this clause , or continued the

Work, without waiting for the expiration of the specified

period for responding to the warning or, despite the

timely indication of the Customer to terminate the Work,
has no right to refer to the Customer upon presentation to
him or the Customer on the specified circumstances.

Work downtime arising from the circumstances specified

in this clause shall not be paid.

Upon completion of the Works and/or termination of the
Agreement, the Contractor undertakes to take vehicles,
equipment, tools, materials and other property owned by
the Contractor outside the Customer’s facilities within the
deadlines established by the Customer.

ARTICLE 3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

3.1

3.2

CUSTOMER

The Customer undertakes to familiarize the Contractor
with its internal regulations and policies relating to the
performance of the Works, and to inform the Contractor in
a timely manner about all innovations and changes in these
regulations and policies.

The Customer undertakes to assist the Contractor by
providing the necessary information and technical data. In
emergency cases, the Customer, at its own discretion, has
the right to provide possible technical, medical and other
assistance, however, the Customer does not bear any
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3.1

3.2

B cnydae, ecm [ompsmumky mns BeImodHeHHs Pabot

Oymyr  mpenmocTaBieHBl — MaTepuansl,  lloxpsaouuk

00s13yeTcsl UCTIONB30BaTh MPEIOCTABICHHBIE 3aKa39UKOM

MaTepHalbl 3SKOHOMHO U PaCUETIINBO, U IOCIE OKOHYaHUS

Pabot mpencraBuTh 3aka3unKy oT4ET 00 M3PACXOIOBAHIH

MaTepualioB, a TaKKe BO3BPATUTh MX OCTAaTOK, JHOO ¢

coryacusi 3aka3uMka YMEHBIIUTH CTOMMOCTh PaGoT ¢

y4eToM cTouMocTd ocratomerocs y Iloapsmauka

HEHCIob30BaHHOro Marepuana. Ilpu stom Ilompsaunk

HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a HEHaJUIeXkalllee BBIMOJIHEHHE

PaboT, BbI3BaHHOE HEJOCTAaTKAMU MPEJOCTABICHHBIX

3aKa34uKOM MAaTepHalioB, €CIM HE JOKaKET, YTO

HEOCTaTKH HE MOTJIH OBITh MM OOHAPYXCHBI IIPH

HaJJIeKaIlel MPUEMKe STHX MaTEPUAIIOB.

IMogpsimuuk  00si3yeTcss HEMEMUICHHO —IPEAyNpeIuTh

3aka3yuka W A0 TIONYyYeHHS OT HEro yKazaHHH

MPUOCTaHOBUTH PaboThI ipn 0OHAPY KEHUH:

- HENPUTOAHOCTH  WIH  HEJ0OpPOKaueCTBEHHOCTHU
MIPEIOCTaBICHHBIX 3aKka3uuKoM MaTepHaoB,
000pyIOBaHUS,  TEXHHYECKOH  JOKyMEHTAallMH,
MepeaHHON IS BRIOJIHEHUs Pabor;

- BO3MOXHBIX HEOJNArompusATHBIX JUIsi 3aKa3duka
TIOCJICICTBUI BBITIONIHEHHMS €T0 yKa3aHUH O crocobe
ucronHeHus Pabor;

- WHBIX He 3aBHCAIUX oT [loapsaunka 06CTOATENHCTB,
KOTOpBIE  TPO3AT TOJHOCTH MIM  HPOYHOCTH
pe3ynbTaToB BhIMONHSEMOH PaboTel mbO co3nmaroT
HEBO3MOXHOCTB €€ 3aBEPILEHUS B CPOK.

B cnyuae nomyuenus or Iloapsiauuka BbIIIEyKa3aHHOTO

IpeaynpexaeHus, 3aka3uuk o0s3yeTcss B TeueHHue [5

(maTH)] KanmeHAApHBIX ~JHEW JaTh  yKa3aHUA O

PEKOMEHAYEMBIX JanbHEeHIuX aencTeusax [logpsanuuka.

[Moppsiguvk, He mpexaynpenuBmuii 3aka3zumka 00

00CTOATENBCTBAX, YKa3aHHBIX B HACTOSINEM ITyHKTE, JTHO0

NpoNoDKUBIIMKA  PaboTel, He MOXHIAsACh HCTCUCHMS

YKa3aHHOTO CpPOKa IJIsl OTBETA Ha MpeAyNpexkIeHHe WIH,

HECMOTpsI Ha CBOEBPEMEHHOE yKa3aHHE 3akKa3zyhka o

npekparieHny PaboThl, He BIpaBe NMpH MPEABIBICHAN K

HEMYy WIH UM K 3aKa3uuKy COOTBETCTBYIOIIUX
TpeboBaHUil cChlIaThbCAd HAa yKa3aHHbIE OOCTOSTEIbCTBA.
Bpewms IIPOCTOA Pabortsl, BO3HUKIIUM o

00CTOSATENLCTBAM, YKa3aHHBIM B HACTOSIIEM IIYHKTE,
oriate He MOJIEeXKHT.

ITo oxonyanuu Pabor w/wiam mpekpamieHuu Jlorosopa,
[Moapsigunk 06s3yeTcsi BBIBE3TH 3a MPEJENbl TEPPUTOPUN
3aka3unka ~ TpPUHAUICKANINE €My  TPaHCIOPTHEIC
cpencTBa, o0OpyIOBaHWE, WHCTPYMEHTHI, MaTepHabl H
mpodvee HWMYIIECTBO, NpWHamiexkamee [loapsauuky, B
CPOKH, YCTAaHOBJIEHHbBIE 3aKa3UHKOM.

IMPABA U OBSIBAHHOCTU
3AKA3YHNKA

3aka3zuuk 00s3yeTCsl 03HAKOMUTH [loapsaurka co CBOUMHU
BHYTPEHHUMHU MPABUIIAMHU U TIOJUTHKAMH, OTHOCSIIIUMUCS
K BBITIOJIHEHUIO0 PaboT, 1 CBOEBpeMEHHO HHPOPMHUPOBATH
[Moapsigurka 060 BCeX HOBIIECTBAX M M3MEHEHHSIX B OTHX
MpaBWJIax ¥ MOJUTHKAX.

3aka3uuk 00s3yeTcs coneiicTBoBaTh [lompsmuuky myTem
MPEJOCTaBIICHUsT ~ HeoOXomuMmod — WHGOpMAIMA |
TEXHUYECKHUX JTAaHHBIX. B 9KCTpEeHHBIX caydasx 3aka3uuk,

CTATbBA 3.




3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

4.1

4.2

responsibility for any breakdowns, accidents, incidents
and / or accidents that may arise in the provision of such
assistance. All risks of accidental loss or accidental
damage to materials, equipment, tools and other property
of the Contractor/Supplier shall be borne by the
Contractor/Supplier.

Subject to the proper fulfillment of obligations by the
Contractor, the Customer undertakes to pay the Cost of
Works of the Contractor as per the payment procedure
and terms stipulated by the Agreement.

The Customer has the right to check the quality of the
Works and the methods of Works used by the Contractor,
inspect the Contractor’s equipment, and, based on the
results of such checks/inspections, issue to the Contractor
its instructions and recommendations that are binding on
the Contractor;

The Customer has the right to demand from the
Contractor to remove one or more workers from work if
they do not comply with safety regulations or commit
other violations;

The Customer has the right to stop the Work or require
replacement of any machinery, equipment due to their
low performance, inadequate equipment condition,
insufficient operator qualifications, and high fuel
consumption or for any other reason affecting the safe
operation of such equipment unit. Such idle time is not
subject to payment. In this case, the Contractor shall
immediately fulfill the requirements of the Customer to
stop or replace such machinery, equipment at its own
expense and by its own resources.

The Customer, at the request of the Contractor and at its
discretion, may lend vehicles, personal protective
equipment, equipment, materials and tools for the
Contractor to provide the Works under the Agreement.

In case of improper performance or non-fulfillment of the
Works by the Contractor, the Customer has the right to
entrust the performance of the Works to third parties or
to perform them on its own and demand compensation
from the Contractor for necessary expenses and losses
incurred.

ARTICLE 4. ACCEPTANCE OF WORKS
Upon completion of the performance of the Works or their
part, the Contractor undertakes to notify the Customer
about the readiness to deliver the result of the Works
performed, prepare the relevant Act of Works Provided
and submit it to the Customer for review.

Within the time agreed by the Parties, the Customer
undertakes to inspect the result of the Works performed
or its part and in case of proper performance of the Works
or its part, accept them and sign the relevant Act of Works
Provided.

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

4.1

4.2

0 CBOEMY YCMOTPEHHIO, BIPAaBE OKA3bIBATh BO3MOXKHYIO
TEXHUYECKYI0, MEAULIMHCKYIO U HHYIO IOMOIIb, ITPHA 3TOM
3aKa34yuK HE HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTH 3a JIFOOBIE
MOJIOMKH, aBapWH, IPOWCIIECTBUS W/WIN HECHYACTHBIC
Cllydad, MOTYyIIHME€ BO3HUKHYTh IIPH OKa3aHUHM TaKOW
nomomy. Bee pucku ciyuaiinoii rubenu wim cirydaiHoro
MOBPEXJCHUS MaTepHaJoB, o0opynoBaHus,
HHCTPYMEHTOB u HUHOTO HMyIIecTBa
Honpsmunka/Ucnonautens/I[TocraBiyka HECeT
Honpsmuank/Mcnonautens/[locTaBimk.

IIpu ycnoBuu Hajexamero BeinonHeHus Iloapsauukom
CBOHMX 00s3aTeNbCTB, 3aKa3dyhUK OO0SM3yeTcs OIUTaTHUTh
croumocTh Pabot [Toapsmgurka B HOpsIKe M HA YCIOBHSAX,
HMPESyCMOTPEHHBIX JJ0orOBOpOM.

3aKka3dunKk WMeeT MIPaBO TPOBEPSATh KadecTBO Pabor m
ucnonb3yemsle IloapsimankoM Metonsl BeneHus Pabor,
ocmarpuBaTh obOopynoBanue [logpsmumka, u 1O
pe3ynbpTaTaM TaKMX INPOBEPOK BbIAAaBaTh llompsmuuky
CBOM HHCTPYKIMH M PEKOMEHJIALUH, 00s3aTeNbHbIE K
ucnonHenuto [loapsaunkom.

3akazyuk uMeeT IpaBo TpeboBark oT Iloapsunka
OTCTPaHUTh OT PabOTBl OJHOTO WM HECKOJIBKHX
pabOTHHUKOB NpH HECOOMIONCHUM WMH TNPAaBWI TEXHHUKH
6€3011acHOCTH WJIM COBEPIICHHH HHBIX HApyIICHUH.
3aKka3yuK WMeEeT IIPaBO OCTAaHOBUTH paboTy b0
NoTpeOOBaTh 3aMEHBl JIOOOH EAMHWIBI  TEXHHKH,
000pynOoBaHUs W3-3a UX HHU3KOH MPOHM3BOAWTEIHHOCTH,
HEaJleKBaTHOTO COCTOSHUSL TEXHHUKH, HEJOCTaTOYHOU
KBaln(UKALUU ONepaTopa, BEICOKOTO pacxoa ropryero
wim 1o 000l Apyroil mUpUuYMHE, 3aTparuBarolel
BOTIPOCHI 0€30MacHOil AKCIUTyaTalli TaKOW €IUHMIIBI
TEeXHUKH. Bpems Takoro npocTos ormiare He HOUIeXKUT. B
naHHOM ciydae IToapsamank 06g3yeTcs He3aMeNIUTEeNbHO
BBITIOJHUTH TpeOoBaHUE 3aKa3dWKa 110 OCTAHOBKE JIHOO
3aMeHEe TAaKOW TEXHUKH, 00OpYHOBAaHUS 3a CBOI CUET M
CBOMMHU CHIIAMU.

3akazunk 1o 3ampocy Ilogpsagumka u  cBoemy
YCMOTPEHHIO MOXET TPENOCTaBIsATh BO BPEMEHHOE
MOJIb30BAHWE  TPAHCHOPTHBIE  CPEACTBA,  CPEICTBA
MHAWBUYaJIBHON 3aIIUTHI, 000py/I0BaHNE, MaTePHAIIBl U
MHCTPYMEHTHI JJISi BBINOJHEHHS OIpPEJEeNCHHBIX BHIIOB
pa6ot Ilogpsmunkom B pamkax JJorosopa.

B ciydae  HeHajuiexamiero  BBIOJHEHUS  JTUOO
HeBbinonHeHus Iloapamuukom Pabot, 3aka3umk umeer
NPaBO TIOPYYHUTH BHINONHEHNWE PaboT TpeThuM Jmiam
00 BBIMOJHUTD WX CBOMMH CHJIAMH W IIOTPEOOBaTh OT
[Moapsimurka BO3MEIICHMS! TTOHECEHHBIX HEOOXOIMMBIX
Pacxo/ioB U YOBITKOB.

CTATDbA 4. CJJAYA U ITPUEMKA PABOT

[To oxonHyanuu BhITIOJNIHEHHS PaboT ymbo ee dYacTw,
[Moapsiqunk  00s3yeTcss  yBEAOMHUTh  3aKa3uyWka o
TOTOBHOCTH K cJlaye pe3ysbTaTa BBINOJHEHHBIX PaboT
b0 ee 4YacTH, IMOATOTOBUTH COOTBETCTBYIONIMI aKT

BBITIOTHEHHBIX ~ pabOT ©  MPEAOCTaBUTh €ro  Ha
paccMoTpeHue 3aKkazuuKy.
B cpoku, cormacoBanusle CropoHamu, 3aKa3zuMK

O6H3y€TCH OCMOTPETh PE3YyJIbTAT BbBIIIOJTHEHHBIX Pabor
mmbo ee 4JaCTu, U B CJy4Yac HAAJICIKALICTO BBINIOJHCHUSA




4.3

4.4

4.5

In case of detecting deficiencies in the Works or its part
or detecting non-compliance with the Customer's
requirements, the Contractor undertakes to eliminate
them at its own expense and by its own resources within
the deadlines established by the Customer.

The Act of the Works provided, signed by both Parties, is
the basis for the invoice for payment of the cost of the
actually performed Works, unless otherwise provided by
the Head Agreement.

Alongside with the Work result, the Contractor shall
transfer to the Customer, all information relating to the
operation or other use of the subject of the Agreement.

ARTICLE 5. COST OF WORKS AND PAYMENT
PROCEDURE

5.1 The cost of the Works, as defined in the Head Agreement,
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5.3

5.4

includes all applicable taxes, fees and charges payable, as
well as all expenses of the Contractor (including expenses
for obtaining permits and other documents, etc.) related
to the performance of the Contractor’s obligations under
the Agreement.

Any change in the Cost of the Works shall be agreed by
the Parties in writing. The Contractor undertakes not to
perform any Work that requires additional payment
without obtaining written prior consent of the Customer.
In this case, the Contractor acknowledges and agrees that
an increase in prices for consumables and works during
the Work performance period is not a reason to increase
the cost of the Works.

Cost of the Works is subject to payment within the time
periods specified by the Head Agreement by transferring
funds to the bank account indicated by the Contractor.

Work related downtime shall not be paid when:

5.4.1 Contractor’s equipment, machinery and/or employees

54.2
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were not involved in the Works due to occurrence of
adverse weather, seasonally climatic (including
winter) conditions when it is impossible to perform
the Works on the territory of the Customer due to the
requirements of technical standards;

The equipment/machinery of the Contractor was not
involved in the Works in connection with the repair
work (including minor repairs) on the territory of the
Customer,;

There was down time in the execution of the Works
arising from the Contractor’s fault (non-fulfillment of
the Works by Contractor’s employees or their
absence, untimely agreement or failure to agree the
Work schedule on the part of the Contractor, etc.);
and/or

Other downtime cases specified by the Agreement or
the KR legislation.

4.3

4.4

4.5

CTATbBA 5.
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5.2

5.3
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PaGor mmbo ee wacTH, UPUHATHP HX ¥ TIOAIHCATH
COOTBETCTBYIOIINH aKT BBITIOJIHEHHBIX PalboT.

B cnywae BruBieHHS HemocTaTkoB PaboTer mmbo ee
4acTd, JHOO OOHApYXKEHHS WX  HECOOTBETCTBHA
TpeOoBaHmsaM  3akazumka, [lompsmumk  o0s3yeTcs
YCTpaHHUTh UX 32 CBOIl CYET M CBOMMH CHJIAMH B CPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE 3aKa34uMKOM.

AKT BBINOJHEHHBIX pabOT, MOJIHMCAHHBIA 00EUMH
CropoHamH, SIBISETCS OCHOBAaHHEM sl BBICTaBIICHHS
CYeTa Ha OIUIaTy CTOMMOCTH (haKTHYECKH BBITOJHEHHBIX
Pabor, ecim wuHOe He mpeaycMoTpeHo OCHOBHBIM
JIOTOBOPOM.

[onmpsimank o0s3yeTcss mepenaTh 3aKa3duKy BMeECTE C
pesynpraTroM PaboTel BC0 MH(OpPMAIHIO, KaCAIOIIYIOCs
SKCIUTyaTallid WJIM HWHOTO HCIHONB30BAHUS IIpeIMeTa
Horosopa.

CTOUMOCTDB PABOT 4 MOPSJIOK
OILJIATBI
Croumocts Pabot, onpeznenennas B OCHOBHOM JIOTOBOPE,
BKJIIOUAET B ceOs BCe MPUMEHHMbIE HAJIOTH, TUIATEXKHU U
cOOpBI, TOJICKAIIKUE OIUIATe, a TaKXKe BCE PACXOJBI
Monmpsimanka  (BKIIOYasi, pacxompl Ha IIOIyYCHHUE
pa3peuIuTeNbHEIX M HHBIX JOKYMEHTOB W IIPOYHE),
CBsA3aHHBIC C BBIIOJHCHWEM [lOAPSTYIMKOM  CBOHMX
00s13aTenbeTB 10 JloroBopy.
JIroboe wm3menenne cromMocTH PaboT IOMKHO OBITH
cormacopano CTopoHaMH B  THCEMEHHOM  BHJIC.
[Mompsimunk  00si3yeTcss HE  BBINOJHATH  HHUKAKHE
MpeaycMaTpyBalolue JOMOJHUTENbHYIO oTuiaTy PaboTsl
0e3 MOJy4eHHS TMHCBbMEHHOTO  IPEIBAPUTEIHHOTO
cornacus 3akazumka. IIpu stom Iogpamuuk mpusHaeT u
COTJIAIIAETCSl, YTO YyBEIWYEHHE IIeH Ha pPacXoJHbIe
MaTepuaabl ¥ pabOThl B TEUCHHE CPOKA BBIMOIHEHUS
PaGor He sBiseTCS OCHOBaHWEM IS  yBEITHYCHUS
cTonMocTH Pabor.
Crommocts PaboT momnmexxuT omiate B CPOKH,
ycraHoBleHHBIE ~ OCHOBHBIM ~ JOTOBOPOM,  IyTeM
MIEPEYHCIICHUS JICHE)KHBIX CPEICTB Ha OAaHKOBCKHU CUET,
yka3zaHHb1i [Toapsagankom.
Omate HE TOJJIEKUT BpPEMsl MPOCTOS B BBINOJHEHUH
Pabor, xorna:
5.4.1 obGopymoBanue, TEXHHKAa W/WIH  PaOOTHUKH
IMoapsimunka He ObLTM 3aAeiicTBOBaHbl B PaboTax B
CBS3M C  HACTYIUJICHHEM  HeOJarompHusiTHBIX
MTOTOTHBIX, CE30HHO-KIMMATHYECKUX (B TOM YHCIE
3UMHHUI TepUOJ) YCIOBUH, KOTJa BHIOIHATH
PaboTsr Ha TeppuTopum 3aka3dyMKa HEBO3MOXHO B
CUITy TpeOOBaHUH TEXHUYECKUX HOPM;
obopynoBanue/rexuuka [logpsaunka He ObUTH
3aJIeiicTBOBaHEl B PaboTax B CBSI3M C MPOBEACHUEM
PEMOHTHBIX paboOT (B TOM YHCIIE MEJIKO-CPOYHOTO
PEMOHTA) Ha TEPPUTOPHH 3aKa3unKa;
BO3HHKJIM MPOCTOM B  BBINOJHEHWH  Pabor,
BO3HHKINKE 10 BuHE [lompsimunka, (HEBBIOIHEHHE
Pabor pabGormmkamu Iloapsmumka nubo wHX
OTCYTCTBHE, HECBOEBPEMEHHOE COTJIacOBaHUE JTUOO
HecornacoBanue [lompsimamkoM rpaduka Pabor u
p.); W/unm

54.2

543




5.5

5.6

5.7

5.8

6.1

6.2

6.3

6.4

The Customer's obligation to pay the Cost of the

Works shall be deemed fulfilled from the moment of
writing off the funds from the Customer's bank account.

If the Contractor is a resident of the Kyrgyz Republic, the
Cost of the Works shall be expressed in the Head
Agreement in the national currency of the Kyrgyz
Republic (soms), and all payments between the Parties in
the Kyrgyz Republic shall be made only in soms. When
registering the Contractor for Value Added Tax (VAT)
payment with the tax authorities of the Kyrgyz Republic,
the Contractor undertakes to provide invoices for the Cost
of Works payment in strict compliance with the procedure
for issuing VAT invoices established by the legislation of
the Kyrgyz Republic.

In the event that the Contractor is a non-resident of the
Kyrgyz Republic, all settlements between the Parties
shall be made in the currency specified in the Head
Agreement.

In cases agreed by the Parties in the Head Agreement, the
Contractor undertakes to reimburse the Customer for the
cost of expenses related to the transportation of the
Contractor’s employees to/from the Customer’s
premises, providing them with food and accommodation,
using the Customer’s property in accordance with the
Customer’s cost estimate. The Customer has the right to
keep the amount due to him from the Cost of Services.

ARTICLE 6. RULES FOR STAYING ON THE
CUSTOMER'S TERRITORY

Being on the territory of the Kumtor mine, in the premises
and/or on any other territory of the Customer, including
the Designated Work Area (as defined below), the
Contractor and its workers/representatives undertake to
comply with all requirements of the KR legislation and
policies of the Customer, including requirements for
environmental, occupational safety, environmental
protection, health and safety standards of the Customer.

To perform the Works, the Contractor undertakes not to
involve persons to perform the Works who once worked at
the Kumtor mine, but were suspended from work (and stay
at the mine) for violation of the rules and requirements of
staying at the Kumtor mine, theft or attempted theft, abuse
of substance intoxication and other violations.

The Contractor undertakes to ensure that each of its
workers sent to work at the Kumtor mine shall have a
medical certificate stating that he or she can work at the
elevation of 4,000 m above sea level. Copies of such
medical certificates, including analyses results,
cardiograms, etc., issued to the workers sent to the
Kumtor mine, shall be submitted by the Contractor to the
Buyer before their arrival at the Kumtor mine, otherwise
workers of the Contractor will not be allowed to work at
the Kumtor mine.

The Contractor undertakes to bring to the attention of its
workers/representatives the Customer's requirements
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5.6

5.7

5.8

6.1

6.2

6.3

5.4.4 wactynmumm WHBIE ciIydan pocCTos,
MIPEAyCMOTPEHHBIE Horosopom WIH
3aKoHOaTeabcTBOM KoIprezckoit PecyOmmkn.

O06s3aTenpeTBO 3aKa3duuKa Mo oruiaTe crommoctu Pador

CUNTAeTCd WCIOJHEHHBIM C MOMEHTa  CIHCaHHA

JICHEXKHBIX CPEJCTB CO cUeTa 3aKazuuKa.

B cnyuae, ecim [loapsmuuk siBiIsieTcsl pe3HICHTOM

Keipreizckoii  PecryOnuku, croumocts Pabor nomkna

ObITH BEIpaykeHa B OCHOBHOM JIOTOBOPE B HAI[HOHAIBLHOU

BamoTe Keipreisckoit PecriyOnuku (comax), a Takke Bce

pacuetsl Mexxay CTopoHamu Ha TeppuTopuu KbeIprizckoi

PecniyOnmuky  OCymiecTBISIOTCS TONBKO B comax. [lpm

peructpanmu [logpsaunka 1o Hamory Ha J100aBICHHYIO

croumocth (HJIC) B HamoroBeix opraHax KeIprei3ckoii

PecnyOomuku, Ilogpsmank o00s3yeTcss TIPemoCTaBIATH

cyeTa Ha OIUlaTy cTromMocTH PabGor B crporom

COOTBETCTBUM C IIOPSAKOM OQOpMIECHHS cueT-(haKTyp

HJIC, ycTaHOBIEHHBIM 3aKOHOAATENECTBOM KBIPTBI3CKOM

Pecny6muku.
B cnyuae, ecnu Ilompsguuk sBisieTCs HEPE3UIECHTOM
Keipreisckoit  PecnyOmuku, Bce  pacdeThl  MEXIy

CtopoHaMu OCYIIECTBJISIOTCS B BalllOTe, YKa3aHHOU B
OCHOBHOM JOTOBOPE.

B cnyuasx, cormacoBaHHbix CtopoHamu B OCHOBHOM
nmoroBope, [onpsimank 00s3yeTcss BO3MECTUTh 3aKa3uuKy
CTOMMOCTh PAacXOJIOB, CBS3aHHBIX C OOecIeYeHUEeM
mpoBo3a pabotHHKOB Ilogpsmunka Ha/c TeppUTOPHH
3aka3unka, 00eCTrieYeHHEM WX IIUTAaHHEM U POKUBAHUEM,
MOJIb30BaHUEM MMYIIECTBOM 3aKa3uuka, B COOTBETCTBUHU
C YTBEPKICHHOW KaJbKYJSAIUEH pacxojoB 3akazyuka.
3aKka3uuK BIpaBe yJAepKaTh MPUUUTAIOIINECS EMY CYMMBbI
M3 CTOUMOCTH Pabor.

CTATBA 6. TIPABUJIA HAXOXJIEHUS HA
TEPPUTOPHUU 3AKA3YHNKA

Haxonsice ©Ha Ttepputopunm pyaHuka Kymrop, B
MOMEIIEHUSIX W HA WHOM TeppUTOpUH 3aKa3unka, B TOM
quciie Ha BhlgeneHHOM ydacTke IpoBeneHHs padoT (Kak
orpezieieHo Hipke), [loapsanuuk o0s3yeTcsi BBINOJHATH
Bce TpeboBaHMA  3aKoHOJAaTelnbcTBA  KBIPTBI3CKOM
Pecniybnmukn u monuTuk 3akazyuMka, B TOM YHUCIE,
TpeOOBaHUS IO  DKOJOTMYECKOH,  IPOMBIIIICHHOM
6e3011aCHOCTH, OXpaHBI OKPY’KaIOIe Cpebl, CTAaHIapTOB
M0 TeXHHUKe 0€30MaCHOCTH U OXPaHbI Tpyla 3aKa3zuuKa.
IMonpsimank 00s13yeTcst He MPUBNEKATh JJIS BBITOJHEHUS
Pabor Ha pymHuke Kymrop mmi, KoTopble Korjga-To
paboranu Ha pynanke Kymrop, HO OBUIM OTCTpaHEHBI OT
pabot (1 npeOBIBaHUS Ha PYAHUKE) 32 HAPYIICHUS IPaBUIT
n TpeboBaHuil npeObiBaHus Ha pyaHuKke KymTop, kpaxn
00 TONBITKH Kpax, 3J0YyNOTPEOJICHUS CpeacTBaMH
MHTOKCUKAIUY U IPOYHE HAPYLIECHHUS.

[Moapsigunk 00s3yeTcsi 00ecTIeuynTh, YTOOBI KaXKJIBI €Tro
pabOTHUK, HANpaBIAEMBIH U1 BBIIOJIHEHHS PabOT Ha
pymauk  Kymrop, o0sBarensHO wWMen C  coboit
MEANITUHCKYIO CTIPaBKY, pa3penIaronryro eMy paboTaTs Ha
Beicote 4000 M Ham ypoBHeM Mops. Kommm Takmx
MEIWIIUHCKIX CIPaBOK, BKIIOYas pe3yIbTaThl aHAJIH30B,
KapJuorpaMMbl M T.[., BBIJaHHBIE OTIPABIIEMBbIM Ha
pyanuk Kymrop pabOTHHMKaM, JOJDKHBI OBITH IE€peIaHbl
[MoapsyrurkoM 3aka3yuKy A0 MX NPHOBITHS HAa PYAHHUK




6.5

6.6

6.7

6.8

(and to ensure compliance by them) that it is prohibited
to store alcoholic beverages, drugs, addictive substances
and weapons on the Designated Work Area, as well as
on the entire territory of the Kumtor mine and other
territory of the Customer, as well as their consumption
and use, and that all workers/representatives shall comply
with requirements of the KR legislation and policies of
the Customer with regard to safety and comply with the
accepted standards of conduct. On the basis of a written
notification addressed to the Contractor by the Customer,
the latter shall immediately remove from work at any
Customer’s facility any employee who does not fulfill the
above requirements, as well as ensure his/their timely
proper replacement at their own expense and on their
own.

The Contractor shall undertake to keep the Customer's
facilities clean and tidy by the efforts of its employees
working at the Customer's facilities and take all
precautions to prevent environmental pollution, while the
Contractor undertakes to ensure collection of waste
generated when providing the Works at the area
designated by the Customer and its timely removal from
the Customer's area.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the
Contractor undertakes, at its own expense and by its own
efforts, to transport its workers to the Kumtor mine where
the works will be performed and back, provide workers
with food and accommodation at the Kumtor mine, and
provide personal protective equipment as per the
Customer's requirements if required.

In the event that the Customer provides vehicles,
equipment, personal protective equipment, other
materials and property for temporary use to the
Contractor under the Agreement, the Customer
undertakes to ensure its preservation and proper
operation. In the event of deterioration, loss, removal or
attempted removal from the Customer's territory, theft or
attempted theft of any property of the Customer or third
parties by the Contractor or its employees, the Contractor
undertakes to reimburse in full all losses incurred by the
Customer. In the event of the specified cases, the
Customer has the right to terminate immediately
the Agreement without further obligations.

For the purposes of the Agreement, the Designated
Work Area is the area where the Contractor performs the
Works under the Contract (or is in connection with the
performance of the Works under the Contract). The
Contractor shall be solely responsible (i) for the safe
conduct of the Work, the safe operation of equipment at
the Designated Work Area, at the Kumtor Mine and at
any other territory of the Customer; (ii) for any accidents
and  breakdowns, environmental  pollution in
the Designated Work Area and beyond, on the territory of
the Kumtor mine and on any other territory of the
Customer by the fault of the Contractor; and (iii) for any

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

Kywmrop, B mpoTiBHOM citydae paboTauku [Toapsmaanka He
OyxyT morymieHs! K paboTe Ha pyaHIKe KymTop.
IMogpsimunk 00s3yeTcs MOBECTH [O CBEICHUS CBOHMX
paboTHHKOB (M OOecrednTh COONMIOACHHE  WMH)
TpeOoBaHMiI 3akazumka O TOM, YTO Ha BrlgeneHHOM
yuyacTke NpoBefeHUs paboT, Kak M Ha BCEH TEpPPUTOPHU
pyanuka KyMmTop W uWHOH Teppuropuu 3aka3uuka,
3alpeIeH0 XpaHeHNWe CIIUPTHBIX HAIMTKOB, HAPKOTHUKOB,
HapKOCOJIepKAIIUX MPENapaToB U OPYXKHUs, PAaBHO KaK UX
MOTpeOJIeHUEe W WCIOJIB30BaHUE, W YTO BCE PabOTHHKU
JIOJDKHBI ~ BBITIOJHATH TPEOOBaHUS 3aKOHOJATENIBCTBA
Keipreizckoit PecrryOnuku i monmuTik 3aka3dnka B 9acTH
TEXHUKH 0€30MacHOCTH, U COONIOAATh MPHUHSTHIE HOPMBI
noBefeHns. Ha OCHOBaHMYM HANpaBIEHHOTO 3aKa3dunKOM
MICBMEHHOTO yBe#mOMIIeHHMS Ha ums [loxpsgumka,
MOCJIEAHUH 0053yeTCsl He3aMeUINTEIbHO OTCTPAaHHUTh OT
paboTel Ha MOOOM 00BekTe 3aka3umka JOOTO CBOETOo
pa6OTHI/IKa, HEC BBIIIOJIHAIOIICTO BbIIIICHA3BAHHBIC
TpeOOBaHUs, a TAK)KE 00ECIICUUTh €r0/MX CBOCBPEMECHHYIO
HaJUIeKaIlyI0 3aMEeHY 3a CBOIl CUET U CBOMMH CHIIAMH.
HO}IpSIZ[‘II/IK, CHJIaMH CBOHX pa6OTHI/IKOB, HaxooAmuxcs
Ha o0ObeKkTax 3akazyuka, o0sj3yeTcs NOAJEePKUBATH
YHCTOTY M ITOPSAA0K Ha 00beKTax 3aKa3uuKa ¥ MPUHUMATh
BCE MEpbHl TPEIOCTOPOKHOCTH UL MpPEAYNPEkKACHHS
3arpsI3HEHUS OKpY>Karomel cpeapl, pHu 3ToM [Toxpsaaaux
00s3yercs obecniednBaTh cOOp Mycopa, oOpa3yromerocs
Ipy  BBINONHEHWHM PaboT B Mecre, ONpeneNeHHOM
3aKa34MKoOM, U MX CBOEBPEMEHHBIN BBIBO3 C TEPPUTOPHU
3aka3duka.

Ecniu wnHoe He Oyner cormacoBano CrTopoHamMu B
OcHoBHOM JroroBope, [Toapsimurk 00s3yeTcs 3a CBOM cYeT
n CBOUMHU CHJIaMHU OCYHICCTBJIATH IPOBO3 CBOHUX
paboTHUKOB a0 pyaHuka KymTop wim mHOTO OOBEKTa
3akasuuka, rje OyayT BBIMONHATHCS PaboThl, 1 006paTHO,
obecrieunBaTh PaOOTHUKOB MUTAHHEM M ITPOKUBAHUEM,

o0ecreunuTh CpeICTBAMHM  HMHAMBUAYaJbHOW  3aIUTHI
cormacHo  TpeboBaHMsM  3aka3uMka, B Clyd4ae
HEOOXOAUMOCTH.

B cmygae, eciiu B pamkax JloroBopa 3aka3umkoMm OymyT
npenocTasiieHs! [1opsaarKy Bo BpeMEHHOE TT0Ib30BaHUE
TPaHCHOPTHBIE CpEACTBA, OOOPYAOBaHHE, CPEICTBA
WHIMBHYaJIbHO 3aIUThL, HHBIE MaTepualibl, [loxpsaauuk
00s13yeTcst 00eCTIeYnTh UX COXPAaHHOCTh W HAJICKAIIYIO
9KCIUTyaTaIyio. B ciyuasx mopuu, moBpexIeHHS, yTPaThI,
BBIBO3a WJIM IIOIBITKM BBIBO3a M3 pyaHHKa KymTop nim
WHOM TeppuTOpHM 3aKa3uWKa, KpaXH WIN IIONBITKA
kpaxu [loppsguukoM b0 ero pabOTHHKaMH JFOO0TO
UMyIecTBa 3aka3zuMka WINM TPeTbuX JHL, [loxpsamuuk
00s13yeTcss BO3MECTHTh 3aKa3YMKy BCE IOHECEHHBIE MM
yOBITKH B TIOJTHOM 00BbeMe. [1pyu HacTyIIIeHNN yKa3aHHBIX
clTy4aes, 3akazyuk BIIpaBe He3aMeAIUTENbHO
pacToprayTh JJoroBop 6e3 maabHEHINX 00sM3aTENbCTB.

Hns  ueneir  JloroBopa «BblIeJIeHHBIM  YYaCTKOM
NnpoBeAeHUus padoT» ABISAETCS yJacTok, rae Iloapsaank
BhIosTHsAeT PaboThl B pamkax [loroBopa (MM HAXOIUTCA
B CBA3M ¢ BEIMOTHEHHEM Pabot o Jlorosopy). I[Moapsaank
HECET IMOJHYK OTBeTCTBEeHHOCTH (i) 3a Ge3omacHoe
Be/ICHHE Pabor, Ge3zomnacHyro IKCIUTyaTaluio
o0opynoBaHusi Ha BBIIEIEHHOM Y4YacTKe IpOBEICHHS
pabort, Ha TeppuTopuu pyanuka Kymrop u Ha mo00# nHOH




actions/inaction of its employees, representatives and
subcontractors, in the Designated Work Area and
beyond, in the Kumtor mine and in any other territory of
the Customer, during the entire term of the Agreement.
The Contractor shall issue an order to appoint persons
responsible for safe operation of equipment, safe
performance of works, fire, environmental, electrical and
occupational safety at the Designated Work Area. The
Contractor undertakes to indemnify the damage caused to
the property and employees of the Customer, to third
parties as a result of accidents, equipment breakdowns, or
improper operation of equipment, accidents caused by the
Contractor and / or his employees both in and out of the
Dedicated Works Area.

6.9 When working at the Kumtor mine, the Contractor
undertakes to equip all of the equipment and the
workplaces of its employees/representatives, such as
equipment repair yard, parking lot, camp, etc., with all the
necessary protective equipment, such as flashing beacons,
safety belts, 5-kg powder fire extinguishers, burn medical
first-aid kits and wheel chocks of the appropriate size, and
provide its employees/representatives with all the
necessary special and protective clothing and other
personal protective equipment, unless otherwise provided
by the Head Agreement.

6.10The dates to go up/down/from the Kumtor mine or other
territory of the Customer and the number of employees (as
well as the subsequent replacement of any employee for
any reason) and equipment/machinery of the Contractor
shall be agreed with the Customer in writing. When
coordinating the replacement of employees, the Contractor
undertakes to indicate its reason.

ARTICLE 7. HEALTH AND SAFETY DURING THE
PROVISION OF WORKS

7.1 In the process of performing the Works on the Customer's
territory, the Contractor undertakes to strictly follow the
health and safety requirements established by this
Agreement, regulations and policies of the Customer in the
area of health, safety and environmental protection and KR
legislation, as well as ensure their observance by all
Contractor's employees retained to perform the Works
under the Agreement.

7.2 The Contractor undertakes to ensure that all employees
involved in the provision of Services, undergo an
introductory briefing on the Customer’s program on
occupational health, safety and the environment, training
in first aid, as well as familiarize their employees with the
rules of residence on the territory of the Customer. HSE
orientation is conducted by the Customer in its territory at
its own expense and by its own resources. The Contractor

6.9

TeppuTOpHH 3aKkazurka; (ii) 3a I0OkIe aBapUH U TTOJIOMKH,
3arpsi3HEHUs] OKpYy’Karollled cpeapl Ha BelneneHHOM
y4acTKe IpPOBENCHUS PabOT W 3a €ro MpeleiaMu, Ha
Tepputopun pyaHuka Kymrop w Ha mro0oil mHOM
TeppuTOpud  3aKa3uynka, BO3HUKIIMX [0  BHHE
Moapsymuuka; u (iii) 3a mo0ble neiicTBus/Oe3neiicTBIE
CBOUX PaOOTHHKOB, NMPEACTABUTEINICH U CYOIIOAPSTUNKOB,
Ha BrbigeneHHOM y4acTke NpoBeIeHUs paboT M 3a ero
npezienaMHu, Ha TeppuTopun pyaHrka Kymrop u Ha mo0oii
WHOHM TeppuTOpuM 3aKa3uyWKa, B TEYEHHE BCETO CPOKa
neiicteus JloroBopa. I[loapsiuvk HasHa4yaeT MPUKa3oM
OTBETCTBCHHBIX JIMIl 3a OE30IaCHYI0 OAKCILUTyaTaluio
obopynoBaHmusi, Oe3omacHoe BemeHWE paboT, 3a
MOXAPHYI0, JKOJOTWYECKYI0, 3IIEKTPOOE30MacHOCTh M
OXpaHy TpyAa Ha BBIJENCeHHOM yYacTKEe NPOBEICHUS
pabor. Ilogpsmuumk oO0s3yeTcs BO3MECTHUTH yIIepo,
HAHECCHHBINI MMYIIECTBY M pPabOOTHHMKaM 3aKa3yuKa,
TPETbUM JMLIAM B PE3yJbTaTe aBapuid, I0JIOMOK
o0OpyIOBaHUs, WIM HEHAJUIeKAIEH OKCILTyaTaluu
000pyZIOBaHUsA, HECUACTHBIX CIy4aeB, BO3HUKIIMX IO
BUHC MWW HCOCTOPOKHOCTU HO[[pH[[‘-II/IKa I/I/I/IJ'II/I €ro
pabOTHHKOB Kak Ha BpiieneHHOM ydyacTke NpOBeACHHS
paboT, Tak 1 3a ero mpeaeIaMu.

[Ipu pabote Ha pymauke Kymrop [Hompsimunk obs3yeTcs
OCHACTHUTh BCE EANHHIBI 000PYIOBaHUS U paboune MecTa
cBOMX  paOOTHHKOB/IpENCTaBUTENCH,  TakuMe  Kak
IUIOLIAZKy JUII PEMOHTA TEXHHUKH, CTOSHKY, Jlarepp M
JpyTHe, BCEMH HEOOXOOWMBIMH CpEACTBAMH 3aIlUTBHI,
TaKMMH Kak HpO6J’IeCKOBLIe MasiiuKv, MPUBA3HBIC PEMHHU
0e3omacHOCTH, S5 KI TOPOUIKOBBIE OTHETYIIUTEIH,

MIPOTUBOOYKOTOBBIE MEJTUITUHCKHE anTeuyku u
MIPOTUBOOTKATHEIE GamMaku COOTBETCTBYIOLIETO
pa3mepa, " MIPEIOCTaBUTD CBOUM

pabOTHHUKAM/TIPEACTABUTEIISIM BCIO HEO0X0TUMYIO
CHEIUATbHYI0 W 3alUTHYIO OJXKAY, €CIU HHOE He
npeaycMotpeHo OCHOBHBIM JJOTOBOPOM.

6.10Cpokn mompema/cmycka Ha/c pyaHmka Kymrop u

7.1.

7.2.

KOJIMYECTBO PaOOTHUKOB (PaBHO Kak IIOCIEAYOLIAs
3aMeHa JI000ro paboTHHKAa IO JrO00H NpUYHHE) U
000pynoBaHus/TeXHUKH [lompsimunka JOJDKHBI  OBITh
COIJIacOBaHbl ¢ 3aKa34MKOM B MHCbMEHHOM BHje. [lpu
COIJIaCOBaHWUM  3aMeHbl  paboTHHKOB, [loapsiunk
00s13yeTcs yKa3bIBaTh €€ IPUUHHY.

CTATbHA 7. OXPAHA TPYJA U TEXHHUKA
BE3OITACHOCTMH ITPU BBIITOJIHEHUU PABOT
[Ipu BemomHeHnn Pabor Ha Teppuropum 3aka3dnka
IMonpsimunk  00sI3yeTcss CTPOTrO  CIENOBaTh MpaBHIIaM
OXPpAaHbI TPYZa ¥ TEXHUKH O€3011aCHOCTH, YCTAaHOBJICHHBIM
HacTosmuM JloroBopoMm, MpaBUIaMU U TOJUTHUKAMHU
3akaz4yuKa B YaCTH OXPaHbI TPY/ia, TEXHUKH 0€3011aCHOCTH
U OXpaHBI OKPYXAromeil cpeisl, ¥ 3aKOHOJATEIhCTBOM
Keipreisckoit Pecrybnmkum, a Taxke 00€clednTs HX
coOmonenne BcemH  paboTHMKamMu  [loapsmamka,
MPUBJIEKAEMBIMH WM Ui BBIMOJNHEHWS Pabor 1o
Jorogopy.

[Moapsigunk 006s13yeTcss 00ecnednTh MPOXOKACHHE BCEMU
pabOTHHKaMHM, MpPUBJIEKAEMbIMU K BHINOJHEHHIO Padort,
BBOJHOIO HMHCTPYKTaXka IO MNporpamMme 3aka3uuka o
OXpaHe TpyJa, TeXHUKe Oe30IIacHOCTH M OKpy’Karouien




7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

undertakes to provide the Customer with copies of
documents confirming that the employees retained by the
Contractor to provide the Works have undergone the above
orientation/training prior to the commencement of their
works.

During the entire term of the Agreement, the Contractor
shall be fully liable for its employees involved in the
performance of the Works under the Agreement,
compliance of its employees involved to provide the
Works under the Agreement with established HSE
regulations. Any violation of the established regulations
on the part of the Contractor or its employees is the basis
for the Customer to apply penalties provided for by the
Agreement, the Customer’s refusal to perform the
Agreement and its early termination.

In the process of performing the Works, the Contractor
undertakes to apply the provisions, methods and standards
that ensure the safety of employees, preserve the
equipment and property of the Customer and protect the
environment.

The Contractor undertakes to inform immediately the
Customer about all incidents and accidents that occurred
with the Contractor or his employees at the Designated
Work Area or another territory of the Customer,
independently and at his own expense, conduct an
appropriate investigation and inform the Customer about
the results of the investigation. The Contractor agrees that
at the discretion of the Customer, the Customer's
representatives are entitled to participate in such
investigations, while the recommendations and comments
of the Customer, submitted as a result of the investigation
are binding on the Contractor.

The Contractor guarantees that it has all the necessary
approved internal documents regulating the health and
safety of the Contractor, and Contractor employee’s job
descriptions containing a provision to comply with the
health and safety requirements and providing
responsibility on the part of the Contractor to ensure
compliance with these rules.

Depending on the operational requirement and in
agreement with the Customer, the Contractor undertakes
to ensure that the equipment is monitored and the work is
carried out safely, assign an employee with the appropriate
education and qualifications to perform the duties of the
supervisor with duties of safety officer as well as a
mechanic for maintenance and repair of equipment.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

cpenbl, 00y4CHHS IT0 OKAa3aHHIO IEPBOI MOMOIIIH, a TAKXKE
O03HaKOMUTh  CBOMX pabOTHHKOB C  NpaBHIaMH
HaXOXXICHUS Ha TEPPUTOpUH 3aka3unWka. BBOIHEIHA
MHCTPYKTaX II0 OXpaHe TPyZa, TEXHUKE 0E30MacHOCTH 1
OKpYXKaIOIIeH Cpenpl NMPOBOAMTCS 3aKa3uMKOM Ha €ro
TEPPUTOPUU 33 €ro CYeT M COOCTBEHHBIMH CHJIAMH.

HOHpHH‘II/IK O6ﬂ3yeTCH npeaoCTaBUTh 3a1<a3l11/11<y
JAOKYMCHTHI, MOATBCPKAAIOIINEC IMPOXOXKICHUEC
paGOTHI/IKaMI/I, MPUBJICKaACMbIMU HOI[pSII[‘II/IKOM K

BBINIOJHEHHIO Pabot, BhIIEyKa3aHHOTO OOy4YeHUs [0
Havasa BBIIOJHEHU UMH paloT.

B teuenue Bcero cpoka aeiictsust Jorosopa Iloapsamgunk
HECET OTBETCTBEHHOCTh B IIOJIHOM OOBEME 3a CBOMX
pabOTHHUKOB, MPUBJICKAEMBIX JUISl BBIOJIHEHHS PaboT Mo
HoroBopy, 3a cobmoxenune IlogpsoumkoM # ero
pabOTHHKaMH, IPUBJICKAEMBIMU I BBIOTHEHHUS PaboT
o JIoroBopy, yCTaHOBJIEHHBIX MpaBHI OXPaHbl Tpyda H
TEXHUKU O€30TaCHOCTH, OXpPaHbl OKPYXKAIOUIEH Cpesbl.
JIroboe HapymieHue co cropoHsl Iloapsaumka uaM ero
pa6OTHI/IKOB YCTaHOBJICHHBIX TpaBuI SABJIACTCA
OCHOBaHHMEM JUIsl NPUMEHEHHs 3aKa34MKOM IITpagHbIX
CaHKLU{, MpelyCMOTpPeHHbIX JloroBopom, oOTkasa
3aKka34uKoM OT HCIOIHEHHUs J]oroBopa U ero JOCPO4HOro
PacTOpKEHUSI.

[Mpu Bemomaenun Pabor Ilogpsmumk
HIPHUMEHSATD HOPMBI, METOJBI u CTaHIapTHI,
obecrieuynBaromye 0e30MacHOCTh PpaboOTHHKOB,
COXpPaHEHHS TEXHUKH M UMYIIECTBA 3aKa3yHKa M 3aIMUTY
OKpYy>Karollel cpepl.

IMompsimunk  00s3yeTcd HE3aMeUIMTENIBHO  COO0IIaTh
3aka3unky 000 BCEX MPOHMCIICCTBHAX M HECYACTHBIX
ClIydasx, IMpousomeamux ¢ HO}lpﬂ)llll/IKOM Uik €ero
paboTHHKaMH Ha BriieneHHOM ydacTke paboT MM HMHOM
TEePPUTOPUH 3aKa34uMKa, CAMOCTOSITENBHO U 32 CBOH CUET
OPOBOIUTH  COOTBETCTBYIOLIEE  paccleliOBaHHE  H
cooOmarp 3aka3uuKy O pe3ysibTarax IPOBEICHHOTO
paccnenoBanus.  Ilogpsaumk — cornamiaercsi,  4TO
IpeJCTaBUTENN 3aKa3dyMKa, 10 YCMOTPEHUIO 3aKa3uHKa,
BIIPaB€ NPUHHMATh Y4acTHE B TAKHX paCCIECIOBAHHUSAX,
Inmpu OS5TOM pPEKOMCHIAAIMU U 3aMCUYaHUA 3a1<a3q1/11<a,

o0s3yercst

NpeAbsBICHHbIE IO  pe3yjbTaTaM  pacclieI0BaHMs,
SIBIISTIOTCS 00s3aTETLHBIMHA K BBIIOJTHEHHUIO
[Mogpsiaurkom.

[MogpsiauMk  rapaHTUpyeT HalUMuMe Y HEro BCeX
HEOOXOJUMBIX, YTBEPK/ICHHBIX, BHYTPEHHUX

HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, PETYJIUPYIOMIHX IpaBUiIa
OXpaHBI TPYJa U TEXHUKHU Oe3omacHocTH [lonmpsmanka, u
JOJDKHOCTHBIX ~MHCTPYKIUH HHXCHEPHO-TEXHUIECKHUX
pabotaukoB Ilonpsiqumka, comepxkammx B cebe
TpeOOBaHHE O COONIOCHHM TPABHJI OXPaHbl TPyAa H
TEXHUKA  O€30IaCHOCTH W HIpPeAyCMaTPHBAOIIHC
OTBETCTBCHHOCTbH Cco CTOPOHBI 1'[0)1p;1)1qm<a 3a
coOI0ICHNE ATUX TIPABHIL.

B 3aBucMMOCTH OT MIPOU3BOJICTBEHHONW HEOOXOUMOCTH U
o coriacoBaHuio ¢ 3akazdukom [loapsaunk o6s3yeTcs
st obecriedeHuWss  KOHTpoist — paboThl  CBOETO
obopynoBanuss W 0e30MacHOTO BBIMOJHEHUS PaboT
MEPCOHAIOM B KaXKIyI0 BaxTy Ha3Ha4yaTh pabOTHHKA C
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa30BaHUEM U KBaTU(PUKAIIHCH IS
BEINIOJTHEHNST 00s3aHHOCTEH MacTepa C BO3JIOKEHUEM




7.9

8.3

8.4

7.8 At the request of the Customer, during the entire term of

the Agreement, the Contractor, as well as its employees,
shall undertake to participate in the Customer’s events held
in the area of health and safety (staff training on
occupational health and safety regulations, conducting
appropriate  briefings in  Customer, conducting
investigations of incidents and accidents, etc.).

The Contractor guarantees and bears responsibility for the
compliance with health and safety rules by all third parties
(sub-contractors) retained by the Contractor to perform the
Works under the Agreement. The provisions of Article 6
(Rules for staying on the Customer's territory) and Article
7 (Health and safety during the provision of works) should
be included in all agreements (contracts, agreements) of
the Contractor concluded with third parties (sub-
contractors) under this Agreement.

ARTICLE 8. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
8.1 For non-fulfillment or improper fulfillment of terms of
the Agreement, the Parties bear responsibility provided
for by the Agreement, and in the part not provided for by
the Agreement - in accordance with the current KR
legislation.

In the event of delay to perform Works, the Customer has
rights (i) to demand from the Contractor payment of a
penalty in the amount of 0.1% of Cost of the Works for
each day of delay, and/or (ii) to refuse to accept the Works
result provided and demand full loss compensation.

8.2

If the Contractor or its employees violate the rules for
staying on the Customer's territory, occupational health
and safety and other rules and requirements established
by the Customer and the KR laws on the Customer's
territory, the Customer has the right to demand
compensation from the Contractor for the damage caused
and payment of a fine in the amount specified below
and/or refuse to execute the Agreement and early
terminate it.

The Contractor shall be fully financially liable to the
Customer in the amount of material damage caused by its
employees, as well as the amounts specified below for the
documented cases of violation by its employees of the
rules and regulations established by the current KR
legislation, this Agreement and the policies of the
Customer and shall pay within 15 (fifteen) days from the
date of the Customer’s request for it:

8.4.1 for deliberate damage or attempt to remove any
property of the Customer from the Kumtor mine
site or another territory of the Customer worth up
to 1,000 (one thousand) soms - a fine of 10,000
(ten thousand) soms plus replace the Contractor’s
employee;

7.8.

7.9.

8.1

8.2

8.3

8.4

00513aHHOCTH CIICHUAINCTA TI0 OXpaHE TPyIa, a TaKKe
MEXaHMKa I TEXHHIECKOTO OOCITYXHBaHHUSA U PEMOHTa
00opynoBaHus.

ITo tpeboBanmio 3aka3umka, B TEUEHHE BCETO CPOKA
nerctBus Jlorosopa, Iloapsmuuk, paBHO Kak U €ro
paboTHHMKH,  00s3yeTcst NpUHUMAaTh  y4dacTHEe B
MEpOIPUATHAX 3aKa3yhKa, MPOBOJAUMBIX WM B YacTH
OXpaHbl TpyZJa M TEXHHMKH Oe3omacHOcTH (oOydeHHe
NepcoHaja MpaBWIaM OXpaHbl TpyAa U TEXHHKH
Oe3omacHocCTH, IIPOBE/ICHUE COOTBETCTBYIOIIUX
MHCTPYKT@)XXEH Ha TEppUTOpHM 3aKa3uMKa, IPOBE/ICHHE
paccieoOBaHUi MPOUCIIECTBUN U HECUACTHBIX CIy4YaeB U
mp.).

IMoapsimuuk TapaHTHPYET W HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
coONmofieHNe TpaBWI OXpaHbl TpyAa H TEXHHUKH
6e3omacHOCTH BCEMH TPETBUMHU JIHAMHA
(cyOnoppsimunkamu), IpuBIeKaeMbIMH Iloapsimankom
Juisi  BeimodHeHus Pabor mo Jorosopy. Ilonoxenwus
Cratbun 6 (IIpaBuia HaxOXAEHHS Ha TEPPUTOPHUU
3akasunka) u Crateu 7 (OxpaHa Tpyga U TEXHHKa
0€301acHOCTH TPU BBINIOJHEHHH PabOT) IIOJKHBI OBITH
BKJIIOYEHBI BO BCE COIVIAIIEHUS (JOTOBOPHI, KOHTPAKTHI)
[Monpsimurka, 3aKiO9aeMble MM C TPETbUMH JIHIAMHU
(cyOmompsimurka) B paMKkax Hactosiero JJoroeopa.

CTATDA 8. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH
3a HEHCIIONHEHHWE WM HEHAJUIeXKallee HCIOIHEHHE
ycnoBuii JloroBopa CTOpOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTS,
mpeaycMoTpeHHyo  JloroBopom, a B yacTu, He
MPEAyCMOTPEHHOMN UM, - B COOTBETCTBUHU C IEUCTBYIOIIUM
3aKOHOJaTeNbCTBOM KbIprbi3ckoii PecryOiuki.
IIpu HapymeHHMH cpokoB BbIMONHeHHA Pabor 3axa3umk
Bopase (i) Tpe6osars ot [loapsaurka yrulaTel MEHH B
pasmepe 0,1% ot obmeli ctoumoctu Pabot 3a kaxaplid
JIEHb TIPOCPOYKH, W/miu (il) OTKa3aTbCAd OT MPHUHSATHS
pesynbrata Pabor ¥  morpeboBaTh  BO3MEIICHHSA
MPUYMHEHHBIX YOBITKOB B IIOJHOM OOBEME.
IMpn Hapymennu [loxpsaumkoM WwiM ero pabOTHUKaMH
MIPaBUJ HAXOXKJEHHS Ha TEPPUTOPUUN 3aKa3zdMKa, IPaBUII
OXpaHBI TPYAA U TEXHUKH O€30IaCHOCTH M MHBIX MPaBUI,
n  TpeOOBaHMH, YCTAHOBJIEHHBIX  3aKa3uUKOM M
3akoHOJaTeIbcTBOM KbIprerzckoii Pecy6mmku, 3aka3uuk
BIIpaBe moTpeboBaTh oT [loApsimunka BO3MENICHUA
MIpUYMHEHHOTO ymepba M ymiatel mTpada B pasmepe,
OIIPE/ICJICHHOM HHUKE, M/WJIN OTKA3aThCsl OT MCIOJHEHHMS
JloroBopa 1 1OCPOYHO PaCTOPrHYTH €r0.
Hcnonaurens HeceT MOJIHYIO MaTEepHAIIBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb  Mepel  3aKa3uukoM B  pa3Mepe
NPUYMHEHHOTO €ro  pabOTHUKAMH  MaTepHalbHOTO
ymepba, a TakkKe YKa3aHHBIX HIDKE CyMM 3a
JIOKyMEHTaJIbHO 3a(pUKCHPOBaHHBIE ClIydad HapyLICHHs
ero paOOTHHKAMH HOPM M MPaBWI, YCTaHOBJICHHBIX
JIEUCTBYIOIINM 3aKOHOIATEIILCTBOM Ksipreizckoit
Pecniybnmuku, HactosmuM JIOTOBOPOM M TIOJUTHKAMHU
3aka3unka W JOJKCH BBIIUIATHTh B TedeHue 15
(nATHAaAUATH) THEW C JaThl NPEeIbSIBICHUS 3aKa3duUKOM
TpeboBaHus 00 3TOM:
8.4.1 3a mpeaHaMEpEHHYIO MMOPYY WM MOIBITKY BBIBO3a
m000ro MMyIlecTBa 3aka3uMKa C TEPPUTOPUH
pyaauka «KymTop» wMaM  HMHOM  TeppUTOpHH




8.5

8.6

8.7

8.8

8.4.2 for deliberate damage or attempt to remove any
property of the Customer from the Kumtor mine
site or another territory of the Customer worth of
1,000 (one thousand) soms or more - a fine of
30,000 (thirty thousand) soms plus replace the
Contractor’s employee;

8.4.3 for coming to the Kumtor mine or being at the

Kumtor mine site in a state of alcoholic, narcotic

or toxic intoxication - a fine of 30,000 (thirty

thousand) soms plus replacement of the

Contractor’s employee;

for delivery of alcohol or drugs to the Kumtor

mine or an attempt to deliver alcohol or drugs to

the Kumtor mine - a fine of 30,000 (thirty
thousand) soms plus a replacement of the

Contractor’s employee

for the employee’s refusal to perform the Works

(including any form of sabotage or strikes), except

for cases when the execution of the Works

contradicts safety requirements, leaving the

Kumtor mine without permission, fighting - a fine

of 50,000 (fifty thousand) soms plus replacing the

Contractor’s employee;

8.4.6 For violation of the established health and safety
regulations by employees - a fine of 50,000 (fifty
thousand) soms plus replacement of the
Contractor’s employee.

8.4.4

8.4.5

Payment of a penalty (fines) under this Agreement does
not exempt the Parties from fulfillment of the relevant
obligations under the Agreement.

In cases when the Works are performed by the Contractor
with deviations from the Agreement, worsening the result
of the Works, or with other defects that make it unsuitable
for use, the Customer has the right to demand from the
Contractor: (i) free-of-charge elimination of defects
within the period established by the Customer; (ii) pro-
rata reduction in the value established for the Works;
and/or (iii) reimbursement of its costs to eliminate the
defects. If any deviations from the Agreement terms in
the process of performing works are not eliminated
within the period specified by the Customer or they are
significant and cannot be eliminated, the Customer shall
have the right to withdraw from the Agreement and
demand damage compensation.

The Customer undertakes to fulfill all requirements of the
Contractor provided by this Artcile 8 in full and within
the time period established by the Customer.

The Contractor agrees that the Customer has the right to
unconditionally withhold the amount of penalties, losses,
and other payments payable by the Contractor in
accordance with this Agreement from the Cost of Works.

8.5

8.6

8.7

8.8

3akazumka cTomMocThio 10 1000 (0gHON THICSYN)
comoB — mrpad B pazmepe 10000 (mecsTh THICSTY)
COMOB IUIIOC TIPOM3BECTH 3aMEHy pabOTHHKa
Ilonpsinuuka,

3a PeTHAMEPEHHYIO TIOPYY WIIM IMOIBITKY BBIBO3a
a000ro MMyIecTBa 3aKka3uMKa C TEPPUTOPUH
pyanuka «KyMTop» WIM HMHOW TEppUTOPUH
3aka3zunka croumocthio 1000 (oHa ThICSYa) COMOB
n Bbime — mrpad B pasmepe 30000 (Tpuauath
TBICSIY) COMOB  IUTIOC  NIPOM3BECTH  3aMEHY
paborauka [loapsirunka;

3a nmpues3s Ha pyaHuK «KymrTop» nmm mpeObiBaHue
Ha pyaHuKe «KyMTOp» B COCTOSTHHH alIKOTOJIBHOTO,
HapKOTHYECKOTO MM TOKCHYECKOTO OIbSHEHUS —
mrpad B pazmepe 30.000 (TpuamaTs THICST) COMOB
TUTIOC MIPOU3BECTH 3aMeHy paboTHHKa
Iloapsinuuka,

3a 3aB03 Ha pyIHHK «KyMTOp» WM HONBITKY
3aB0o3a Ha pyaHUK «KyMTop» aJKOroibHBIX
HaIMTKOB WJIM HApKOTUYECKHX CPeNCTB — mTpad B
pasmepe 30.000 (TpuanaTh ThHICAY) COMOB ILITIOC
npou3BecTy 3aMeHy paborHuka [loapsunka;

3a OTKa3 pabOTHHUKA BBHIMOIHATE PaboTHI (BKITFOUas
mo0yio ¢gopMmy caboTaxka WM 3a0acTOBKH), 3a
HCKJIIOYEHHEM CITydaeB, KOT/ia BeloaHeHne Padot
TIPOTUBOPEUHT TpeboBaHMAM TEXHHUKH
6e3omacHoOCTH, HOKKAaHUE pyaHnKa «KymTop» 6e3
paspemenns, apaky — mrpad B pasmepe 50.000
(maAThaeCAT ThHICSIY) COMOB IUTIOC IIPOU3BECTH
3aMeHy paboTtHuKa [loapsaunka;

3a HapyumieHue pabOTHHKAMH YCTaHOBJICHHBIX
NpaBUJI OXPaHbl TPY/a U TEXHUKU 0E30MaCHOCTH —
mrpad B pazmepe 50.000 (mAThAECAT THICSY) COMOB
TUTIOC HPOU3BECTH 3aMeHy paboTHHKa
oapsiquuka.

VYrnata HeycTOHKH (NIeHH W MTPadoB) MO HACTOSIIEMY
JoroBopy He ocBoOokmaeT CTOPOHBI OT HCHOJHEHHS
COOTBETCTBYIOIINX 00s13aTeNBCTB 1O JJoroBopy.

B ciyuasx, xorna Pabots! BemmonaeHs! [oapsiunkom c
OTCTYIUICHUSIMU OT JlOoroBopa, yXyJIIUBIIUMHU PE3YJIbTAT
Pabor, niiu ¢ MHBIMK HEOCTATKAMH, KOTOPBIE JIEJIAI0T €T
HEMPUTOJHBIM JUIsl UCTIOJIb30BaHuUs, 3aKa3dMK BIpPaBe MO
cBoeMy BbIOOpY moTpeboBath oT Ilompsmumka: (i)
6e3B03ME3IHOTO yCTpaHEHUsI HEJIOCTATKOB B
YCTaHOBJICHHBIN CpOK; (i) copasMepHOro yMEHbBIICHHS
ycraHoBIieHHOW 3a Paboter crommoctu; w/wau  (iii)
BO3MEIIEHHS CBOMX  pacxoJOB Ha  yCTpaHEHHE
HenocTatkoB. Ecin oteryruienus B Paborax ot ycioBuit
JloroBopa wiaM WHBIE HEJOCTATKH pe3ysibTata PaboT B
YCTaHOBJICHHBIH 3aKa34yMKOM CpPOK HE OBUIM yCTpaHEHBI
00 SIBISIOTCSl CYIIECTBEHHBIMH W HEYCTPaHHMBIMHU,
3aka3z4yuk BIpaBe 0TKa3arbes oT JJoroBopa u norpedoBarh
BO3MEIICHHS IPUYNHEHHBIX YOBITKOB.

Bce  TtpebGoBammst ~ 3akazumka, IPeTyCMOTPEHHBIC
Hactosmei Crareseit 8, [Togpsimauk 00s13yeTcs BBITOJHUTH
B TI0JIHOM 00bEME B CPOKH, YCTAHOBJICHHbBIE 3aKa34HKOM.
[Moapsinurk cornamaeTcs U MOATBEPIKIAET, YTO 3aKa3uuK
BIpaBe B OEcCllOpHOM U 0€3aKLIENTHOM IOps/IKe
yIepkaTh CyMMbl INTpagHBIX  CAaHKLUUH, CyMMYy
NPUYMHEHHBIX YOBITKOB, MHBIC BBIILUIATHI, HOAJEXKAlIHe

8.4.2

8.4.3

8.4.4
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9.1

9.2

9.3

ARTICLE 9. FORCE MAJEURE

The Parties are exempted from obligations under this
Agreement, and mutual claims for losses are not accepted
if circumstances that do not depend on the Parties
concerned (force majeure) and listed in the following
non-exhaustive list prevent the fulfillment of obligations:
decrees of the President or orders of the Government, acts
of God, strikes, or other concerted actions of workmen,
fires, floods, explosions, riots, war, and rebellion, shall
not constitute default under the Agreement or give rise to
any claim for damages.

The Party that cannot execute its obligations under the
Agreement because of force-majeure circumstances,
shall notify the other Party in writing about that no later
than 3 (three) calendar days from the date of those
circumstances were in effect. The Chamber of Commerce
of the place where those circumstances arose shall
confirm the fact of existence of the force- majeure
circumstances in writing.

Non-notification or late notification about the force-
majeure circumstances divests the Party under the
influence of those circumstances of the right to claim
them as the grounds for relieving that Party from the
responsibility for non-execution of its obligations under
this Agreement.

ARTICLE 10. CONFIDENTIALITY

10.1 The Parties have agreed that the terms of this Agreement,

the fact of its conclusion, any relevant documentation
and information that exists at the time of the Agreement
conclusion or that will arise in the future are confidential
and are designed for sole use by the Parties. The Parties
will be prohibited to provide any third parties with the
above information or documents without a preliminary
written consent of the other Party, except for the cases
when it is required to obtain official permits, documents
for implementation of the Agreement terms or payment
of taxes and other compulsory payments and fees as well
as in other cases stipulated by the KR legislation.

10.2 Provisions of Clause 10.1 of the Agreement do not cover

10.3

information, which is accessible to public when
receiving it or when it became as such later, if this
information had already been known when receiving it
or when it was received from other source at any time
without any restrictions concerning its distribution or
use.

The Parties undertake to comply with the requirements of
confidentiality established by this Article 10 and
provided for by the legislation of the Kyrgyz Republic in
relation to similar materials, information, data , and after
the termination of this Agreement regardless of the
period.

9.1

9.2

9.3

10.1

10.2

10.3

omwrare [loApsiIYMKOM B COOTBETCTBHM C HACTOSIIHM
JoroBopom u3 ctoumocti PaGor.

CTATDBA 9. DOPC-MAXOP
CTOpOHBI ~ OCBOOOXKHAIOTCA  OT  O0S3aTENBCTB IO
HactosimieMy JloroBopy, W B3auMHBIE IPETEH3HU
OTHOCHTEJNIFHO  YOBITKOB HE INPUHUMAIOTCS, €CIH
BBITIOJTHEHHIO 00513aTENbCTB MEIIAIOT 00CTOSITEILCTBA, HE
3aBHCAINME OT 3auHTepecoBaHHbix CropoH, (dopc-
Ma)XOpHbIE OOCTOATENbCTBA) W  IIEPEUYHCICHHBIE B
CIIEAyIONIEM HE MCYEpIIBIBAIOIEM MepeyHe: YKa3bl
IIpesunenta u IlpaBUTENBCTBEHHBIE aKThl, CTUXUIHBIE
OenmcTBus, 3a0acTOBKM WM JpyTrHe OPTraHW30BAHHEIC
neiicTBus pabodero mepconana, moxapsl, B3pBIBBL, OYHTEHI,
BOCHHBIC IEHCTBHS MM BOCCTaHUSL.
Cropona, kotopasi B cmiy  (opc-MaKOpHBIX
00CTOSTEILCTB HE MOYKET BHIIIOJHUTEH CBOH 00s13aTEIbCTBA
no JloroBopy, o0s3aHa yBEIOMUTH 00 3TOM JIpPYryIO
CropoHy B NHCBMEHHOM BHAE He mo3gHee 3 (Tpex)
KaJICHAapHBIX I[Heﬁ CO JHA BO3HHMKHOBCHUSA JOTHUX
oOcrositenscTB. DakT BO3HMKHOBEHHs (OpPC-Ma)KOPHBIX
00CTOSTENBCTB  JOJDKEH  OBITh  HOATBEPXKICH B
NHCbMEHHOM BHAE TOpProBo-IPOMBINIICHHON HaNaToi no
MECTY BOSHUKHOBEHHS 9THX O0CTOSTEIIBCTB.
He yBenomieHue WM HECBOSBPEMEHHOE YBEIIOMIICHUE O
BO3HUKHOBEHUH (POPC-MaXKOPHBIX OOCTOSTENIBCTB JIMIIACT
CTOPOHY, OABEPKEHHYIO IEHCTBHIO 3THX 00CTOSATENBCTB,
npaBa CCBUIAThCS Ha HHX Kak Ha OCHOBaHHE,
0cBOOOX/IAIOIIEEe 3Ty CTOPOHY OT OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHCIIOJIHEHNE CBOMX 00s13aTenbeTB 1o Jloroeopy.

CTATBHA 10. KOHOUIEHIUAJIBHOCTD
CTOpOHBI ~ COTJIaCWJIMCh, YTO YCJIOBHS HACTOSAIIETO
JloroBopa, (akT ero 3akKIruYeHHs, JII00OH MaTepual,
nH(opManus U cBeJeHNs1, KOTOphIe KacaroTcst JloroBopa,
CYIIECTBYIOIIIE Ha MOMEHT €ro 3aKIIOYeHus JHbo
KOTOpBIE ~ BO3HHKHYT B  Oyx;ymieMm,  SIBISIIOTCS
KOH(U/IeHIINAIbHBIMH, IpeiHa3HAYeHBI ULt
UCKITIOYNTEIBHOTO 1M0JIb30BaHusd CTOPOHAMH M HE MOTYT
MIPEOCTABIATECS KakoW-m160 CTOPOHOH TPEThUM JINIaM
6e3 mpeaBapUTEIHHOTO MHUCBMEHHOI'O COTJIAcHs JPYrou
CTOpOHBI, KpOME CIIydaeB, KOTJia Takoe MpeJoCTaBlICHIe
CBSI3aHO C TMOJy4YEHHEM O(QHIHUAIBHBIX pPa3pelICHU,
JIOKYMEHTOB ISl BBIIOJHEHUS ycioBui Jlorosopa wiu
YIUIaTBl HAJOTOB W HMHBIX 00A3aTeNbHBIX IIIaTeXeH H
cOOpoB, a TakkKe B APYIHX CIydasX, MPEAyCMOTPEHHbIX
3akoHOJaTeIbcTBOM KbIpreizckoit Pecyomukn.
TpeboBanus MyHKTa 10.1. Horosopa HE
pachpocTpaHsioTcsi Ha WHQOpMAaNuio, SBISIONIYIOCS
o01e10cTyITHOI BO BpeMsl €¢ TOJIyYeHHUs! WM CTaBIIYIO
TaKOBOW BIIOCIIEJICTBHH, €CIIH 3TA HHPOPMAIHs YKe Obliia
M3BECTHA BO BPEMs €e IMOJTydeHHs WM Oblja TOJTy4eHa B
moboe BpeMsi U3 JPYroro MCTOYHHWKA 0e3 KaKux-ITn0o
OTPaHMYEHUH OTHOCHTEIBHO €€ PACIpPOCTPAHEHHS HIIH
HCTIONBb30BaHUS.

CTOpOHBI 00s3yIOTCS cobmoaaTh TpeboBaHuUs
KOHQUICHIINATHHOCTH,  YCTAHOBJIECHHBIE  HACTOSAIICH
Cratbeit 10 u mpeaycCMOTpEHHBIE 3aKOHOAATENbCTBOM
Keipreisckoit  PecniyOnmkn 1o OTHOWIEHWIO K
AQHAJIOTWYHBIM MaTepHasiaM, HHQOpMallH, CBEACHUSIM, U




11.2

11.3
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11.6

ARTICLE 11. COMPLIANCE WITH ANTI-

CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY LEGISLATION

BY THE PARTIES WITHIN THE AGREEMENT

11.1 Unauthorized payments: Both Parties agree not to make,

pay, promise, offer, request or accept (whether directly
or indirectly) any payments of money, anything of value,
or any advantage to or from any government official
(including government officials, employees of any
government entity/agency, politicians, direct family
members of government officials, any individual
exercising judicial functions, any officer or employee of
a public international organization, or any person acting
as a representative of a government official) in order to
influence an act or decision or to secure any improper
benefit or advantage.

Books & records: Both Parties agree to maintain their
financial books and records, including records of
transactions as required by legislation in the jurisdiction
where they are registered.

Monitoring: Both Parties shall monitor compliance of its
personnel with relevant and applicable anti-bribery
legislation and shall promptly disclose to the other Party
any breaches or suspected breaches. In the process of
performing the Works, the Contractor shall make clear
that it is required by the Customer to act in accordance
with these anti-corruption provisions. The Contractor
shall be responsible and liable for any breaches of these
anti-corruption provisions by its personnel.

Cooperation: Both Parties shall agree to fully cooperate
with any ethics or anti-corruption investigation or
inquiries upon any official request by legal authorities.

Annual Attestation and Training: The Contractor agrees
to complete an annual certification stating that the
Contractor has not engaged in any conduct, which is in
breach of the applicable anti-corruption and/or anti-
bribery legislation in relation to the works and/or
obligations performed under this Agreement. The
Contractor agrees to cooperate and involve its existing
staff in anti-corruption training programs, which the
Customer may offer to the Contractor and its staff
sometimes.

Any violation of applicable laws aimed at combating
corruption and bribery in relation to Works or other
obligations performed under this Agreement constitutes a
gross violation of the Agreement and may at the sole
discretion of the Customer, result in immediate
termination of the Agreement by providing written notice

11.1

11.2

11.3
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11.5

11.6

HOoCTIe MPEKpaIleHust HacTosmero JloroBopa He3aBUCUMO
OT CpoKa.

CTATbsA 11. COBJIOJEHUE
3AKOHOJATEJBCTBA, HAITPABJIEHHOI'O HA
BOPbBY C KOPPYIIIIUEN 1

B3ATOYHUYECTBOM KACATEJIBHO

OTHOIIEHUI MEXIY CTOPOHAMU B

PAMKAX HACTOSAIIEI'O JOI'OBOPA
3anpemennsie BoILIaTel: O0e CTOPOHBI COTTIaIaloTCs He
NPOM3BOJUTH, 00emarTh, npeiaraTb (HaNpsAMyl WA
KOCBEHHO) KaKHe-JIN00 JIeHEe)KHBIE BHITUIATHI FITH IOPOTHE
MOJapKH, a TakXKe TPOCUTh  WIH TPUHAMATH OT
TOCYJapCTBEHHBIX JIMI[ (BKJIIOYAs TOCYNAapCTBEHHBIX
CIy)KalllMX, JOJDKHOCTHBIX  JIMI  TOCYNapCTBEHHBIX
OpraHOB/BEOMCTB,  IIOJWTHUKOB,  WIEHOB  CeMeH
TOCYJapCTBEHHBIX CITy’KaIlnX, JOOBIX JIVIL,
BBITTOJTHSIOIINX CyneOHbIC GbyHKIUY, JIIO0BIX
JIOJDKHOCTHBIX ~ JIMLl COTPYIHHUKOB  MEXIYHApOIHBIX
OpraHM3aliii WK JTI000T0 APYroro JHLA, BEICTYMAOIETO
B KauecTBe  IPEICTaBUTEN roCyJapCTBEHHOTO
YIHOBHMKA) B IIEJIIX OKAa3aHUA BIMAHUA HA JEHCTBUE UIH
pelIeHre, a TakXkKe B IENAX IONyYCHHS KaKoTo-THOo
HEHAJ[IeKAIIETO MPEUMYIIECTBA WIIA BHITOBI.
Kypnansr u 3amucu: O6e CTOpPOHBI COTTAIIAIOTCS BECTH
cBOM OyXTanTepcKhe KHUTH W 3aIFCH, BKITIOYas 3aIHCH
omepanuii, B  COOTBETCTBUH C  TpeOOBaHUSIMHU
3aKOHOJATEIhCTBA II0 MECTY UX PETHCTPALINH.
Momnurtopunr: O6e CTOpoHbI 00s3aHBI  IPOBOJIUTH
MOHUTOPHHI COOJIFOJICHHS CBOMM IIEPCOHAIOM BCETO
COOTBETCTBYIOIIIETO U NMPHUMEHHMOTO 3aKOHOAATENbCTBA,
HanpaBjIeHHOro Ha OOpr0y CO B3ATOYHHYECTBOM, U
0o0s3anbpl  coobmath gpyroi CrTopoHe O JHOOBIX
HapyIICHUSIX WM TpeanojaraeMbIx HapymeHusx. [Ipu
BeimostHeHnH ~ Pabor  [logpsmumk  00s3aH  SCHO
HHPOPMHPOBATH O TOM, YTO B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUAME 3aKa3yWKa OH 00s3aH CTPOTO COONIONATH
MOJIOXKEHUss 1o  Oopebe ¢ KOppymuuwed |
B3SITOYHUYECTBOM. [Topsa9nK HeceT OTBETCTBEHHOCTh 32
J00bIe HapyIICHNUS TOJI0KEHUH 1o 60ps0e ¢ Koppyniuen
CO CTOPOHBI CBOETO TIEpCOHAIA.
CoTpyaHHYECTBO: O6e CTOpOHBI COTJIaCHBI
COTPYAHHUYATH c JFOOBIM CJIEZICTBHEM WIH
paccieoBaHHEM 0 BOIIPOCaM HECOOIIOICHHUS 3THIECKUX
HOPM M KOPPYIIMH, TOCNIE TMOJNydeHHs O(QUIHAIbHBIX
3aIPOCOB CO CTOPOHBI TOCYAapCTBEHHBIX OPTaHOB.
ExxeromHoe  3acBHICTENHCTBOBAHHE W OOydeHHeE:
Honpsmank COTJIaCEeH MIPOBOIUTH €XeroHoe
3aCBUAETENBCTBOBAHUE, 3asBissl, uTo [lompsmuuk He
Yy4acTBOBaJ B JICHCTBHSX, SIBJISIOIIMMHUCS HapylIIEHHEM
IPUMEHHMOTO 3aKOHOJATEeNbCTBA, HANPABICHHOTO Ha
Oopp0y ¢ KOppYIIMEH W/WIM B3ITOYHHYECTBOM B
OTHOIICHUH PabOT W/MITH 0053aTEIHCTB, BBIMTOTHIEMBIX 110
JTAHHOMY Horosopy. Tlonpsgunx cornamaercs
COTPYIHUYATh U IPUBJIEKATh CBOM UMEIOIIMNCS IEPCOHAT
JUIA ydacTWs B TporpamMmax oOy4eHuss mo Oopnbe c
KOppYIIHEH, KOTOpble 3aKa3uuK WMHOTAA  MOXET
npeanoxuTh [loapsunky u ero nepcoxay.
Jlroboe HapymieHHe NPUMEHHMOTO 3aKOHOAATEIbCTBA,
HanpaBJIeHHOro Ha Oopedy ¢  koppymuued u




11.7

of termination of the Agreement without which - any
liability in relation to payment.

The Contractor agrees to the fullest extent permissible by
law to indemnify, at its own costs, the Customer against
any claims, including but not limited to governmental
penalties and fines, for violation of the anti-corruption
provisions and any other liability arising out of or inquiry
or investigation relating to compliance with applicable
anti-corruption laws or provisions.

ARTICLE 12. DURATION OF THE AGREEMENT.

12.1

12.2

12.3

12.4

AGREEMENT TERMINATION

The Agreement is valid for the duration of the period
defined in the Head Agreement.

The Customer shall be entitled to refuse to perform the
Agreement and terminate it unilaterally by written
notification to the Contractor in the following cases: (i)
the Contractor’s violation of the terms of the Agreement,
(ii) in the cases provided for in this Agreement, and (iii)
at any time at its discretion. In this case, the date of the
Agreement termination shall be the date specified in the
relevant notice of the Customer.

In case of early termination of the Contract, the
Contractor shall return to the Customer the prepayment
amounts paid by the Customer within the deadlines set by
the latter.

In the event of Agreement termination for any reason, the
Contractor shall return to the Customer all materials,
documents on any carrier, equipment, thing and other
property owned by the Customer transferred for
processing or transfer them to the person specified by the
Customer, within the deadlines established by the last if
it turned out to be impossible to refund the cost of
materials, equipment and other transferred property.

ARTICLE 13. APPLICABLE LAW AND DISPUTE

13.1

13.2

RESOLUTION
In all respects with regard to fulfillment of obligations
under this Agreement, the Parties agree that the provisions
of this Agreement will govern their relations. In all other
respects not covered by this Agreement, the KR
legislation provisions will govern the relations of the
Parties.

All disputes arising under the Agreement should be
settled through good faith negotiations between the
Parties. If the Parties fail to reach an agreement, the
disputes shall be settled by the International Court of
Avrbitration under the Kyrgyz Republic Chamber of
Commerce and Industry ( Bishkek) in accordance with

11.7

CTATDBA 12.

12.1

12.2

12.3

12.4

13.1

13.2

B3ITOYHMYECTBOM B OTHOIIEHHH PaboT WIM HHBIX
00513aTENBCTB, BBINIOTHAEMBIX TI0 AaHHOMY Jlorosopy,
cocraBisieT rpyboe HapymeHne J[oroBopa M MOXKET, MO
€AMHOIMYHOMY YCMOTPEHHUIO 3aKa3uWKa, MPUBOAUTH K
HEMEJIECHHOMY PpacTOpKeHUIo JloroBopa mnocpeacTBoM
MIPEOCTABICHUS MHUCBMEHHOTO YBEOMIICHUS 0
pacTop>KeHUU Horosopa 0e3 Kakoi-11u00
OTBETCTBEHHOCTH 110 OTHOIIEHHIO K OIIaTe.

[logpsinunk  cornmamaercs B IIOJIHOM o0neMe,
pa3pelIcHHOM 3aKOHOIaTeILCTBOM, OCBOOOXKIATh 33 CBOI
CYeT, OT MaTepUabHON OTBETCTBEHHOCTH 3aKa3uuKa B
OTHOIIEHMH  JIOOBIX  HMCKOB, BKJIIO4Yas, HO HE
OTpaHUYUBAACD, mTpagHBIMA CAHKIMSIMU
rOCYyAapCTBEHHBIX OpraHoB 3a HapylLIeHHe
AHTHKOPPYIIIHOHHBIX IOJIOKEHUH W JOOBIX APyTHX
00513aTEILCTB, BBITEKAIOUIMX M3  3ampoca WM
paccienoBaHus HapyLICHUH, OTHOCSIIIUXCS K
COOJTIOICHHIO NPUMEHHUMBIX AHTUKOPPYHIIMOHHBIX
3aKOHOB Y MOJIOKEHUH.

CPOK JJOT'OBOPA. PACTOPKEHUE
JAOT'OBOPA
JloroBop nelcTByeT B TEUYEHHE CpOKa JAecTBUS,
omnpezeneHHoro B OCHOBHOM JIOTOBOpE.
3aKaz4yuK BIIPaBE OTKA3aThcs OT MCHONHEHHs JloroBopa n
pacTOprHyTh €ro B OJHOCTOPOHHEM TIIOpSAKE ITyTEM
NHCbMEHHOTO yBenomieHus [loapsauuka B ciyvasx: (i)
Hapytienus [loapsmaukom ycnoBuii Jlorosopa, (ii) B
Cllydasix, IpeAyCMOTPEHHBIX HacTosIuM JloroBopoM, H
(iii) B mr060€ BpeMs 10 cBoeMy ycMoTpeHuto. IIpu sTom
JaTod  pactopkeHus — JloroBopa  cuuraercs  Jara,
yKa3aHHass B COOTBETCTBYIOIEM  YBEIOMIIECHUHU
3aka3duka.
B cnyuae nmocpouHoro pacropxkenus — Jlorosopa,
IMonpsimunk  00sA3yeTcst BEpHYTh 3aKa3uuKy CyMMBI
NpeIoNyaTel, BHECEHHBIE  3aKa3uMKOM B  CPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE TTOCIIETHHM.
B cnyuae nmpekpamenus Jorosopa
ocHoBaHMsM, [logpsimumk  o0si3yeTcss  BO3BPATHUTh
3aka3uuKky BC€ Marepualbl, JIOKYMEHTBHI Ha JIOO00M
HOcHTeNe, 000pyA0BaHue, MEPEAAHHYIO s TIepepaboTKu
(0OpaboTKH) Belr M HHOE UMYIIECTBO, MPUHAJIEKAIISE
3aka3unky, TM00 MepenaTs WX yKa3aHHOMY 3aKa3uHuKOM
JIUIY, B CPOKH, YCTaHOBIICHHbBIE MOCJIEAHNM, a €CIIH 3TO
OKa3aJIoOCh HEBO3MOXHBIM, BO3MECTUTh CTOMMOCTD
MaTepuasoB, OOOPYIOBaHHS W HHOTO MepelaHHOTO
MMYILECTBA.

0  JIOOBIM

CTATbA 13. TNPUMEHHUMOE ITPABO.
PA3PEHIEHUE CIIOPOB

Bo Bcex OTHOWICHMSX NMPUMEHUTENBHO K HCIOJHEHHIO
oOs3atenscTB 1o gaHHOMY  JloroBopy, CTOpoHBI
COTJIAMIAlOTCS C TEM, 9YTO WX OTHOHICHHA OyayT
PETYIUpPOBATHCS TONOXKEHUSIMH HacTtosmero /lorosopa.
Bo Bcex Apyrmx OTHONmIEHHWSX, HE OXBaueHHBIX
HactosmuM JloroBopom, otHomeHuss CTopoH OymayT
peryaupoBaThCcs HOpMaMH 3aKOHO/ATEIbCTBA
Keipreizckoii PeciryOimkm.

Bce pasHornacus, BO3HHMKAIOIIUE B XOJ€ BBINOJIHEHUS
JloroBopa, KOJDKHBI OBITH yperyJIHpOBaHbl IOCPEICTBOM




13.3

13.4

141

14.2

14.3

15.1

15.2

the rules of the court, by one arbitrator, in verbal form in
Russian language and in accordance with the laws of the
Kyrgyz Republic. The decision of the International Court
of Arbitration is final and binding on both Parties.

Any dispute concerning the liability of either Party,
which is not specified by the terms and conditions of the
Agreement, shall be construed in favor of the Customer
and as a responsibility of the Contractor.

Any dispute resolved between the Parties either by
negotiation or by the International Court of Arbitration
shall be binding on a Party in default for
performance within 2 weeks from the date of dispute
resolution, unless otherwise agreed by the Parties for
dispute resolution.

ARTICLE 14. SANCTIONS

The Contractor shall confirm that neither the Contractor
nor any of its affiliates or any of its relevant directors,
officers, employees, agents or representatives directly or
indirectly owned or controlled by an individual or legal
entity, is subject to any sanctions currently imposed by
government (or any authority) of Canada, USA, EU (or
any of its member countries), the United Nations Security
Council or any other relevant authorities (hereinafter
collectively referred to as Sanctions).

If, at any time, when the Contractor or its affiliates, or any
of their respective directors, officers, employees, agents
or representatives, or other persons or companies owned
or managed by the Contractor is imposed on sanctions,
the Contractor shall immediately inform the Customer,
and the Customer shall have the right to terminate the
Agreement immediately without further liabilities.

Any violation of provisions of Article 14 shall entitle the
Customer to terminate this Agreement immediately
without further liabilities.

ARTICLE 15. OTHER PROVISIONS

These General Terms and Conditions are an integral part
of the Agreement. In case of discrepancy between
provisions of the General Terms and Conditions and
the Head Agreement, provisions of the Head Agreement
shall prevail.

The Customer has the right to make amendments and/or
supplements to these General Terms and Conditions at
any time and at its own discretion with a written
notification about it sent to the Customer within 10 (ten)
business days from the date of making relevant
amendments/supplements.

13.3

13.4

14.1

14.2

14.3
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15.2

JIOOPOCOBECTHBIX IIeperoBopoB Mexy CropoHamu. Ecim
CTopoHBI HE MPUIUIM K COINIAIICHHIO B  XOAE
MIEPETOBOPOB, Pa3HOTIIACHS JTOJDKHBI OBITh Pa3pelIeHbl B
MexnyHapogHOM TpeTeiickoM cyae Impu Toproeo-
npomseinuieHHoO manate Keipreizckoit PecnyOmukm (T
bumikex) B COOTBETCTBHM C PErJIaMEHTOM 3TOr0 cyjaa
OJTHUM apOUTpOM, B YCTHOH (hopMe, Ha PyCCKOM SI3bIKE, U
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOJATeNLCTBOM KBIprbI3ckon
PecnyOnmuku. Permenne MexayHapoAHOTO TpPETEHCKOTO
Cyaa SIBIISIETCS. OKOHYATEIbHBIM W 00s3aTEIbHBIM IS
ucnonHenust ooenmu CTopoHaMu.

JIro6oe pa3zHOTIacHe B OTHOIIEHHUH OTBETCTBEHHOCTH TOU
nnmn  npyroid CTOpPOHBI, KOHKPETHO HE OTOBOPEHHOM
MOJIOKCHUASMHA " YCIIOBUSIMH Horosopa,
MHTEPIPETHPYETCS B MOJB3Y 3aka3uuka M Kak
obs3anHOCTH [Toppsamunka.

JIroboit cmop, paspemenHsid Mexnay CropoHamMu ITHOO
ITyTeM IIepEeroBOPOB, JTUOO ¢ MOMOIIBIO BHIIEYKA3aHHOTO
MexXayHapoIHOTO  TPETeHCKOro  cydaa,  MOJUICKUT
UCTIONIHEHUIO HEBBIMOJHSIOMEN CBOM 00s3aTelIbCcTBa
CTOPOHOH B TeueHHe 2 (IBYX) HEJENb C MOMEHTa ero
paspelleHns], eclIM HHOH CpoK He OyAeT COrJacoBaH
CropoHamMy IpHu pa3peIIeHuH CIIopa.

CTATbA 14. CAHKIUMHU
[Moxpsouuk moxaTBepxkaaer, 4ro HHU Iloapsmdyuk, HU
moboit w3 ero ¢QuwmanoB wim 000 ©W3 WX

COOTBETCTBYIOINX TUPEKTOPOB, IOJDKHOCTHBIX JIHII,
COTPYJIHUKOB, areHTOB WM TNPEJCTaBUTENEH KOTOpHIE
MPsIMO U KOCBEHHO MIPUHAJICKUT U
KOHTPOJHPYETCS, (PU3UUECKUM WU  IOPUIHYCCKUM
JUIIOM, B HACTOSIIEEe BpeMs HE SBISAIOTCA OOBEKTOM
JMOOBIX CAHKIMM BBENCHHBIX TPAaBUTEILCTBOM (WK
moboro oprana Binactu) Kananer, CIIA, EC (unu 1060
u3 ero crpaH-wicHoB), CoBerom be3omacHoCTH
Opraam3anmun  OOBenmWHEHHBIX Hamwmii, wWim JTH0OBIX
JIPYTUX COOTBETCTBYIOIINX OPTaHOB (COBMECTHO Iajiece —
«CaHKuumy).

Ecmu, B 1r060€ Bpemst, [1oapsqauK Wit ero (pIITHAIIBL, HITH
mMo00M M3 HMX  COOTBETCTBYIOIIUX  JTUPEKTOPOB,
JIOJDKHOCTHBIX ~ JIMIl, COTPYAHHMKOB, areHTOB  WJIH
MpEeICTaBUTENCH, WM JpYrue JHla WIA KOMIIAHUH,
KOTOPHIM  BiajgeeT wid  ynpasiseT  [lonpsauuk,
CTaHOBUTCA 00BEKTOM Kakux-nmn6o Cankuuid, [Toapspank
JIOJDKEH HEMEJUICHHO YBEJIOMHTh 3aKa3yhKa, B TaKOM
cirydae 3aka3qrK BIOpaBe HE3aMEMTUTEIBHO PACTOPTHYTH
JoroBop 6e3 JampHEHIIIX 00513aTeIbCTB.

Jlroboe napymenue ycnoBuit Cratbm 14 maer mpaBo
3aKa3uuKy He3aMeMJIMTENbHO pPacTOPrHyTh JaHHBIN
JloroBop 6e3 najpHEHIINX 0053aTENbCTB.

CTATbsA 15. TPOYHUE YCJIOBUS
Hacrosmume OOuiue yciaoBus SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOH
yacTeio JloroBopa. B ciyuyae pacxoxkaeHus! MOJOKEHHUH
O6mmx YCIIOBUH u OCHOBHOTO JIOTOBOPA,
MMPEUMYIICCTBEHHY IO cuiry UMCHOT IIOJIOKECHU S
OCHOBHOT'O JJOTOBOpA.
3akazyuk BOpaBe B JII000E BpeMS W 10 CBOEMY
YCMOTpPEHHIO BHOCHTh M3MCHEHUS W/WIH JOTIOJHCHUS B
Hacrosmue OOmme ycioBHs, MUCHEMEHHO YBEJIOMHB 00




15.3 All terms of these General Terms and Conditions
beginning with a capital letter shall be interpreted in
accordance with their meaning as defined in the Head
Agreement and the General Terms and Conditions.

15.4 The Contractor hereby agrees that the Customer has the
right to consider all certifications and guarantees set forth
in the Agreement as its obligations.

15.5 The responsible persons of the Parties (hereinafter
referred to as Responsible persons) specified in the Head
Agreement are the contact persons of the Parties. All
technical issues arising from the Agreement shall be
addressed to the Responsible Persons.

15.6 The Parties shall agree that compliance  with

deadlines is the essential provision of the Agreement.

The Parties are not entitled to transfer, fully or partially,

their rights or obligations under the Agreement without a

prior written consent of the other Party.

15.7

15.8 The Agreement represents a full understanding of the

Parties with respect to the subject of the Agreement,

cancels, and supersedes all previous contracts and

agreements, verbal and written, between the Parties.

The Agreement can be changed and/or supplemented

only with the preliminary written consent of the Parties,

unless otherwise stipulated by these General Terms and

Conditions.

15.10All documents forming the Agreement should be
perceived as mutually complementary. Headings in the
Agreement are indicated only for convenience of
reference and should not affect interpretation of the
Agreement.

15.11If any of the Agreement provision become void for any
reason, including adoption of new statutory act, the other
provisions of the Agreement remain in full force and
effect and shall be binding on its Parties, and the Parties
shalltake all necessary measures to review
such provision or to bring the Agreement in line with the
requirements of new statutory act.

15.9

15.12Both Parties undertake to resolve all issues and disputes
arising from the Agreement in an amicable and mutually
compromising manner. In this regard, the two Parties
undertake to reply to all written inquiries of their counter
party and to fulfill any individually taken contractual
obligations within 2 (two) calendar weeks, and any
requests of any Party to change any agreed provisions and
conditions of the Agreement shall be forwarded to the
other Party in a sufficiently justified form and as early as
possible to give the other Party time to evaluate the
impact of such changes and make a well-considered
decision.

15.13The Parties shall be committed to inform each other
immediately aboutany change of the address, bank
details or telephone numbers.

stoM [loapsmanka B Teuenue 10 (mecstn) paboUmx THEH C

MOMEHTA BHECEHUS COOTBETCTBYIOIINX
W3MEHEHNI/ IOTIOTHEHU .

15.3 Bce TEPMHUHBI HACTOSIINX O06mmx YCIIOBHH,
HAYMHAIOIIMECS C  3arjaBHOM  OYKBBI,  JIOJDKHBI

HHTEPIPETHPOBATLCS B COOTBETCTBHM C WX 3HAYCHHUEM,
ompeneneHHbiM B OcHOBHOM joroBope u  OOmux
YCIIOBHSX.

15.4 Tlompsiguvk HACTOSIIMM COTJIAIIACTCS, YTO 3aKa3uuK

BIIPABE pacCMaTpUBaTh BCC 3aBEPCHUS W TapaHTHH

[Monpsimurka, u3noxenusie B JJoroBope, B KauecTBE €ro

00513aTEILCTB.

OTBETCTBEHHEIE JINIa CropoH (mamee -

«OTBeTCTBEHHBbIE JHIA»), yKa3aHHele B (OCHOBHOM

JIOTOBOpE, SBIITIOTCS KOHTaKTHRIME JuiiamMu CtopoH. Bee

BEITEKaromme U3 JloroBopa TEXHHYECKHE BOIPOCHI

HEO0XOIMMO HarpaBIsATh Ha UM OTBETCTBEHHBIX JIHII.

CTOpOHBI TMPHU3HAKT YCIOBHE O COOJIIOJICHUU CPOKOB

CYILIECTBEHHBIM NoJIokeHueM Jlorosopa.

CropoHbl HEe BIpaBe IMepeaBarh, IOJHOCTHIO WM

YaCTUYHO, CBOU MpaBa WU 00s3aTenbcTBa 1o Jlororopy

0e3 MpeaBapUTEILHOIO HAa TO MHUCHBMEHHOTO COTJIACHS

npyroid CTOpOHBI.

15.8 HoroBop mpencTaBiuser CoOOH MOJTHOE IMOHUMAaHUE
CTOpoOH B OTHOIIIEHUH IipeameTa JJoroBopa 1 OTMEHSET, H
3aMeHseT co00i Bce TMpensIaylIne JOTOBOPHI |
COTJIAMICHUs, yCTHBIC U MIUCEMEHHBIE, MeX Ty CTOpOHAMIL.

15.9 JloroBop MOXeT OBITH H3MEHEH W/WIIN JTOTIOTHEH TOJBKO C
MPEIBAPUTEIHLHOIO MUCEMEHHOTO corytacusi CTOPOH, eciu
WMHOE€ HE YCTAHOBJIEHO HACTOS MK OOIINMU YCIOBUSMHU.

15.5

15.6

15.7

15.10Bce mokymeHTthl, obOpasyromme JloroBop, ciemyer
BOCTIPHHUMATh KaK B3aWMOJIOMOJIHSIOMINE APYT Apyra.
3arosnoBku B JloroBope ykaszaHbl TOJBKO JUid ynoOcTBa
MOJBb30BaHUS W HE JIOJDKHBI BIMATH HA TOJKOBAaHHE
Horosopa.

15.11Ecmn  moboe w3 monoxenud JloroBopa craHer
HUYTOXKHBIM TI0 JIFO0OH NpHYMHE, BKIIOYasl IPHHATHE
HOBOTO  HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO  aKTa, OCTalbHbIE
noJiockeHus JloroBopa JOMKHEI OCTaBaThCsI B CHIIE U OBITh
ob0s3arensHpiMu g ero  CtopoH, u  CTOpOHBI
MPEINpUMYT BCe HEOOXOIMMBIE MEpHl Ul MEepecMoTpa
TAaKOrO0 TIOJIOKEHUS WM TpuBeaeHHs JloroBopa B
COOTBETCTBHE C TpPeOOBaHMAMH HOBOTO HOPMAaTHBHO-
MIPaBOBOTO aKTa.

15.1206e CtopoHBI 0053YIOTCS pa3peniaTh BCe BHITEKAIOIIIE U3
JloroBopa BOIIpOCHI ¥ CHOPHI B IPY>KECTBEHHOW 1 B3aUMHO
KOMIIPOMHUCCHOI MaHepe. B cBsi3u ¢ atum 06e CTOpOHBI
00513y10TCsI OTBEYATh Ha BCE MMCbMEHHBIE 3aIIPOCHI CBOETO
KOHTpPAareHTa M BBIIOJHATH JIF000€ OT/AENBHO B3STOE U BCE
BMECTE B3SThIE CBOM JOTOBOpPHBIE 0053aTENbCTBA B
TeueHHe 2 (ABYyX) KaJleHTApHBIX HEAeNb, a Jo0ObIe
3anpocskl 060 CTOpOHBI Ha W3MEHEHHE JIIOOBIX
COTJIACOBAHHBIX MOJIOKEHUH U yCJI0BUH [I0oroBOp OJIKHBI
HaIpaBIIATHCS JIpyTOH Cropone JOCTaTOYHO
000CHOBaHHBIMH M KaK MOXXHO paHbIle, YTOOBI JaTh
npyroii CropoHe BpeMs OIEHUTh BIMSHHE TaKUX
N3MEHEHHH M IPUHATH XOPOIIO B3BEIICHHOE PEIICHHE.

15.13Croponst Oepyt Ha celst 00s13aTeNbCTBA
He3aMeUIMTeNIbHO HH(QOPMHPOBATh JPYT APYra 0 JIObIX




15.14The Agreement is concluded in two copies, one copy for
each Party. All copies are identical and have the same
legal effect. Parties allow the exchange of copies of the
Agreement signed by both Parties via fax or e-mail.

15.15All subsequent notifications, requests for information,
instructions and other communications exchanged under
this Agreement and related to its execution shall be made
in writing and delivered to the Parties personally, by fax,
e-mail, registered mail or courier to the addresses
indicated in this Agreement, shall be able to identify the
sender and record the sending date.
Such notifications shall be deemed to be duly directed: (i)
at the date of receipt, if they are handed in personally or
sent by e-mail; (ii) on the day of receipt of the facsimile
delivery confirmation, if they are sent by fax during
working hours; or (iii) on the date of receipt of the mail
delivery confirmation, if they are sent by registered mail
or courier. The Parties agreed that the information
exchange through the fax and e-mail has legal force.

W3MEHEHHAX aJpeca,
Tene()OHHBIX HOMEPOB.

15.14JToroBop cocTaBieH B IBYX SK3EMIUIIPaxX IO OTHOMY
SK3eMIUBIPY I Kaxmod CropoHbl. Bcee sK3eMIIIIpHI
UICHTUYHBI ¥ UMEIOT OJMHAKOBYIO IOPHINIECKYIO CHITY.
CTOpoHBI J0IycKaloT 0oOMeH 3k3eMIuisipamu Jlorosopa,
noanucanHoro obeumu CTOpoHamM, IO KaHajgaM
(haKCHMUIILHOM CBSI3M WJIN DJIEKTPOHHOM MOYTEI.

15.15Bce mocienyromue — yBEIOMIICHHUS, 3alpochl  Ha
nHpOpMAMIO, TOpPYyYeHHs U UWHAas KOMMYHHKaIUs,
HampaBisieMble B paMKax Hacrosmero JloroBopa u
CBS3aHHBIE C €ro HCIOJHEHHEM, [OJDKHBI OBITh
COCTaBIICHBI B IICEMEHHOM BHJIE B Bpy4daTbesi CTOpoHaM
JUYHO, 10 (aKCHUMIIBHOW CBS3H, JJIEKTPOHHOM ITOYTE,
3aKa3HBIM NIMCBMOM WM KyphepOM IO ajpecam,
YKa3aHHBIM B HACTOsAMIEM J[0oTOBOpE, TOMKHBI TO3BOJISTH
HUACHTH(UIUPOBATh OTNPABUTENS M (PUKCHUPOBATH ATy
OTIIpaBJICHUA.
Takue yBeIOMIIEHHS CUHWTAIOTCS JOJDKHBIM 00pazoM
HampaBleHHbIME: (i) HA ATy MONyYeHUs B Cllydae, eciin
BpPYYarOTCs JIMYHO WJIM IPUCBUIAIOTCS IO 3JIEKTPOHHOU
moute; (i) B omeHs momydeHHs (aKCHMHIBHOTO
MOATBEPXKIICHNS O TOCTaBKE, €CIN ITOCHUTAIOTCS 110 (akcy
B pabouee BpeMs; Wi (iii) Ha JaTy MONTyYEeHHS IIOYTOBOTO
MOATBEPXKIICHNS O IOCTaBKE, B CIIydae €CJIU IOCHUIAIOTCS
3aKa3HBIM  IUCBMOM WM KypbepoM.  CTOpOHBI
JIOTOBOPWINCH O TOM, 4TO OOMeH HH(popManuen 1o
KaHamaM (paKCHMUIIBHO 3JEKTPOHHONH TMOYTHI HMEET
IOPUANYECKYIO CHITY.

0AHKOBCKHUX PEKBU3UTOB HJIN




